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Annoramms. CoBpeMeHHOH TeHIeHIIeH B 00pa30BaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE BY30B
SIBJISIETCS IIMPOKOE PACIIPOCTPaHEHHE aHATUTHYECKOH ISTENFHOCTH C ITepeMeIeHUEM
(dokyca BHUMaHHS Ha NpO(ecCHOHANEHYI0 OpHEHTHPOBAHHOCTH 00pa30BaTELHOIO
mporecca. B Hacrosmux ycrnoBusX o0Opa3oBaTeNIbHOMN IMapaJurMbl BaKHOHW 3amadei
CTaHOBUTCS ()OPMHUPOBAHUE JTMIHOCTH, CIIOCOOHON MBICIUTH KPUTHYECKH, yMEIOIIeH
NPUMEHATh AQHATMTHYECKUE CIOCOOHOCTH M HAaBbIKM Ha mpaktuke. Crenuaiauct B
cdepe IpUCTIPYACHIMN — 3TO NEPCIEKTHBHBIN CIIELUAIICT HOBOTO (JopMaTa, BIaero-
LIMH aKTyaJIbHBIMH TPOYECCHOHAIBHBIMU U S3bIKOBBIMHI KOMIIETCHLIMSMH, CIIOCOOHBIIN
K CaMOpealIn3aliy, TBOPYECTBY, KPUTUUECKOMY MBIIUIEHUIO U CAMOCOBEPILIEHCTBOBA-
HHIO B YCIIOBMSX TpaHC(OPMAIMU COBPEMEHHOI'O PhIHKA Tpyna. B 3Toil cBA3M B KOH-
TeKcTe 00ydeHHs TPOo(heCcCHOHATBHOMY HHOA3BIYHOMY JIMCKYPCY CTYAEHTOB OpHANYE-
CKHMX CICHHAIBHOCTE OONblIOe 3HAYCHHE YIEIACTCS CO3JAHHIO MeNarorMieckux
yCII0BUH, HaNIPaBIEHHBIX Ha MHTEIUIEKTyalbHOE pa3BUTHE CTYJEHTA, aKTHBU3ALIMIO €ET0
[I03HABATEIbHBIX TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEH, pa3BUTHE HABBIKOB HHOS3BIYHOTO 00L1Ie-
HHSl, €r0 TEOPETHUYECKYIO U MPAKTHYECKYIO TOTOBHOCTh K OynyIel rnpogeccnoHas-
HOH JeATeTbHOCTH.

TexHomnorueii, 001aaroIeil MOTCHIMATIOM MaKCHMAlbHO MPUOIU3UTH IPOLIECcC
00yueHus K Mpo(heCCHOHANTBHOM NEesITeIbHOCTH OYIyIINX FOPHCTOB, BBICTYNACT Kelc-
cTaju. AHaIU3 U peleHne KeHcoB 0a3upyeTcs Ha B3aUMOCBSI3aHHOCTH I0PHINYECKOTO
U A3bIKOBOTO KOHTEHTOB. Ha 3Tolf OCHOBE MPOMCXOIUT aKTyalIHu3alys IOPUANYECKUX,
JIUHTBUCTUYECKUX U 3KCTPATMHIBUCTHUECKHX 3HAHUN M yMEHUH, BO3pacTacT MOTHBA-
LUS CTYACHTOB K BBINOJIHEHUIO OyayIlnX NpoecCHOHAIBHBIX QYHKUMH U IpUMeHe-
HUIO UHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Llenp uccnemoBanuss — 000CHOBATh aKTYaJIbHOCTh PEaM3alii TEXHOJIOIUN Kelc-
CTa/I1 METOoZia B IpoLecce 00y4YeHUsI HHOA3BIYHOMY JUCKYPCY CTYAEHTOB FOpPHUANYE-
CKMX CIIELMAJIbHOCTE. 3a/1a4y HCCIIeI0BaHMsA: TPOAHAIM3UPOBATh U 00OCHOBATH TEO-
PETHKO-METOI0NIOTMYECKHE OCHOBBI Kelic-cTaau MeTofa B Ipouecce 00ydeHHs HMHO-
SI3BIYHOMY JTUCKYPCY; BBISIBUTH OCOOCHHOCTH TIPUMEHEHHS MeTOJIa KeHc-cTaau B yueo-
HOM JIeATEeIbHOCTH CTYACHTOB-IOPUCTOB; MOKa3aTh 3G EKTHBHOCTh BHEIPEHHUSI METO/IA
KelCoB B TpoIiecc 00ydIeHHs HHOSI3bIYHOMY AUCKYPCY B IEJISX MOBBIIICHUS MTO3HABA-
TEJILHOM JIeSITEeNBHOCTH B PEIICHUH MPAKTHYECKUX MPO(ECCHOHANBHBIX 3a/1a4 MPaBo-
BOTO XapakKTepa U YIyqIIeHHs YPOBHS 3HAaHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CTYIEHTOB IOpH-
JMYECKUX crenuaibHocTeil. OnpeneneHa TeopeTHKO-MeTooIornyecKass 6a3a TeKy-
IIET0 MCCIEIOBAaHMS — KOMIUIEKC MOAXOAOB K MHOS3BIYHOMY OOYUCHHIO CTYIEHTOB
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IOPUAMUYECKUX CIIEUAIbHOCTEN HA OCHOBE peajin3allii METOJla Kelc-CTalu: CUHepre-
TUYECKUI, KOMIIETCHTHOCTHBIN, KOMMYHUKAaTUBHBIN, KOHTEKCTHBIN. [Iporiecc oOyude-
HUS MHOSI3BIYHOMY MPO(ECCHOHATLHOMY AMCKYPCY C HMCIOJIb30BaHHEM TEXHOJIOTHU
Kelc-CTaiu paccCMaTpUBAETCsl C TOYKH 3PEHHSI B3aUMOBIIUSHUS U B3aUMOJIOIIOTHEHUS
JTAHHBIX METOJIOJIOTHYECKUX TTOAXOI0B IS IIEJIOCTHOTO IOHUMAaHHS CTPYKTYPBI U CO-
JIepKaHUsl COBPEMEHHOI'O 00pa30BaTeIBHOro IMporecca. PaccMaTpuBaroTCsi TEXHONO-
TUYECKHE BO3MOXKHOCTH M TIPEUMYIIIECTBA METO/Ia Keiic-CTau B mpoiecce 00y4IeHUs
HWHOS3IYHOMY TIpoeccHoHaIbHOMY TUCKYpCy. [logaepkuBaeTcss 3SHAUUMOCTD HCIIOIb-
30BaHHS IPOIECCOB COTPYIHHYECTBA, PEIICKCHH U OIBITA B peau3alliy JaHHO! TeX-
Hosoruu. OMUCHIBACTCSI OIBIT 00YUEHHS MHOS3BIYHOMY JIUCKYPCY CTyneHToB Opnan-
yeckoro mHctuTyra TI'Y B pamkax muciuiuinebel «/HOCTpaHHBIN SBBBIK B cdepe
FOPHUCTIPYIICHIINIY HA OCHOBE METOJa Keic-cTaau. 3aHATHs MO aHAIN3Y TPOOIECMHOMI
CUTYalluy Kelca IPOXOJAT B COOTBETCTBUHU C YCTAHOBJICHHBIMHU 3TallaMU U OIPEeIIeH-
HBIM aJITOPUTMOM JICHCTBUM.

Ha ocHOBaHMM M3JI0)KEHHOTO CJeNIaH BBIBOJ, YTO NMPHUMEHEHHE TEXHOJIOTUH Keiic-
CTaJI1 METO/Ia B 00Y4EHHUN HHOS3BIYHOMY JMCKYPCY CTYAEHTOB IOPHINYECKUX CIICTIHAITb-
HOCTEH OIPaBIaHO COBPEMEHHBIMH TPEOOBAHMSIMU K CIIEIIUAINCTY IOPHIMIECKOro TIpo-
(wIst, KOTOPBIH HE TOJBKO BIIAJICET ONpe/IeJIeHHBIMH 3HaHUSIMH, HO U CITOCOOCH aHaITH-
3MpOBaTh NPOOJIEMHYIO CUTYAIMIO, OTIEPUPOBATH MH(OpMAIIUeH, IPUHUMATh POAyMaH-
HBIE PEIICHHs B YCIIOBUSIX PO(PECCHOHATIBHON MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKAIHH.

KiroueBble c10Ba: TeXHOIOIHs, Keic-CTald METO, MPO(PECCHOHAIBHO OPUEHTH-
poBaHHOE 00yUeHHE, HHOS3BIYHBIA TUCKYPC, KOMIIETEHIINH, STAIIBI NS TeIbHOCTH
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Abstract. The modern trend in the educational space of higher education institutions
is the wide spread of analytical activity, with a shift of attention to the professional
orientation of the educational process. In the current conditions of the educational
paradigm, an important task is the formation of a person capable of critical thinking, able
to apply analytical abilities and skills in practice. A specialist in the field of jurisprudence
is a prospective specialist of a new format, possessing relevant professional and linguistic
competencies, capable of self-realization, creativity, critical thinking and self-
improvement in the conditions of transformation of the modern labor market. In this
regard, in the context of teaching professional foreign language discourse to law students,
great importance is given to the creation of pedagogical conditions aimed at the
intellectual development of students, activation of cognitive creative abilities,
development of foreign language communication skills, theoretical and practical readiness
for future professional activity.
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The case study is a technology that has the potential to maximize the learning process
to the professional activity of future lawyers. The analysis and solution of cases is based
on the interconnectedness of legal and linguistic content. On this basis there is
actualization of legal, linguistic and extra-linguistic knowledge and skills, students'
motivation to perform future professional functions and use a foreign language increases.

The aim of the study is to substantiate the relevance of case study technology in the
process of teaching foreign language discourse to law students. Research objectives: to
analyze and substantiate the theoretical and methodological foundations for case study
technology in the process of teaching foreign-language discourse; to identify the features
of the case study method in the educational activities of law students; to show the
effectiveness of the case study method in teaching foreign language discourse in order to
increase cognitive activity in solving practical professional problems of legal nature and
improve law students’ knowledge in a foreign language. The theoretical and
methodological foundations of the current study, a set of approaches to foreign language
teaching of law students, such as synergetic, competence-based, communicative,
contextual are determined. The process of teaching foreign language professional
discourse using case study technology is considered from the point of view of mutual
influence and complementation of these methodological approaches for a holistic
understanding of the structure and content of the modern educational process. The article
defines the technological possibilities and advantages of the case study method in teaching
foreign language professional discourse. The importance of cooperation, reflection and
experience in the implementation of this technology is emphasized. The authors describe
the experience of teaching foreign language discourse to students of TSU Law Institute
within the framework of the discipline “Foreign language in the field of jurisprudence™ on
the basis of the case study method. Classes on analyzing the case problem situation are
held in accordance with the established stages and a certain algorithm of work.

Based on the foregoing the authors conclude that the use of case study technology in
teaching foreign language discourse to law students is justified by modern requirements
for a legal specialist who not only possesses certain knowledge, but is also able to analyze
a problem situation, operate information, make thoughtful decisions in the conditions of
professional foreign language communication.

Keywords: technology, case study method, professionally oriented training,
foreign language discourse, competencies, stages of activity
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BBenenne

CrtpeMuTeNnbHBIE TPOIECCHl TIIO0ATM3allid, pa3BUTHE HH(pOpMaIn-
OHHO-KOMMYHHKATHBHBIX TEXHOJOTHIA U MU(POBOH SKOHOMHKH O0YCIIOBIIH-
BalOT HOBBIE MEKIYHAPOIHBIE COMMATFHO-YKOHOMUYECKHE YCIOBHUS, TIPEIb-
SIBJIAFOINE BBICOKHE TPEOOBaHHUS K POCCHHCKOMY OOIIECTBY B IENIOM U K
cdepe BoIcIIero 00pa3oBaHus B 9acTHOCTH. OOpa3oBaTeIhbHOE POCTPAHCTBO
By3a TOXK€ HAXOAWTCS B CTAJUH paJKaIbHBIX mepemMeH. [lepen poccuiickum
BBICIIIMM 00pa30BaHUEM CTOAT aKTYaJbHBIE [N U 33/1a9H, CHOPMYITHUPOBaH-
Hble Poccuiickoit @eaepanueid A1 peaau3alii 0T€4eCTBEHHOM MOIETH BbIC-
ero oO0pa3oBaHUs, OTPAKAIOUIEH MOJOKEHHS O OOECIeUuEeHUI0 COOTBET-
CTBHSI CUCTEMbI 00pa30BaHUS JIOITOCPOYHBIM TTOTPEOHOCTSIM HAIMOHAIILHON
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SKOHOMHUKH. beccriopHo, OHON M3 TOCTAaBIEHHBIX 3ajad SBISETCS Kaue-
CTBEHHAs! MOJrOTOBKA BBITYCKHUKOB BBICIIMX ILIKOJ, HEOOXOMMMAas KaK JUIst
IIPOPBIBHOI'O pa3BUTUA CTPAHbI, TaK U JJId YJIY4YIICHUA B3aHMOI[eI71CTBPISl B
MEKIYHapOIHOU cpelie.

B cBs131 ¢ onpenencHrEeM IPaBUTEIBCTBA OPUESHTHPOB Pa3BUTHS 00pa-
30BaTEIbHON CHCTEMBI BY30B, YCHJIMBACTCA HOTpe6HOCTI) B INCPCHECKTHUBHBIX
CHeUaMCTaX HOBOro (opmara, BIAACIOMINX aKTyallbHBIMH KOMIETCHIIH-
SIMH, CIIOCOOHBIX K CaMmopeaiu3amnud, pedieKCHH, TBOPYECTBY, KpHUTHYE-
CKOMY MBIIIIJICHUIO 1 CAMOCOBEPIHICHCTBOBAHUIO B YCIIOBUAX TpaHC(i)OpMaHI/H/I
COBPEMEHHOI'0 PbIHKA Tpy1a. DOPMUPOBAHUE U PA3BUTUE KOMIIETCHLIUN Blle-
KyT 3a co0oii 00s13aTenbHOe OOHOBIIGHHE COEPKaHMsI 0O0yUYEeHUSI B BBICIICH
IIKOJIe, B OOJBINEH CTEMeHU CMelasi akIeHT B T0Jb3y NMPHOOpPETEeH s Mpo-
(heccHOHANBHOTO OMBITa M 00MEHa MPOPEeCcCHOHALHBIMYI 3HAHHUSIMHU C TIPE-
CTaBHTEISIMH MHBIX KYJIBTYP, TOCYJIAPCTB M CMEXHBIX TIpOodeccHid.

B nporecce oOHOBIIEHUs coJiepkanHust 00ydeHus 3akperusiercs: hpasza
«OBIIAJIETh BBICIIUM 00pa30BaHUEM», MOJIPY3yMEBAIOIIas OTKPHITOCTb, He3a-
BEPIICHHOCTH COJIEPIKAHUS, KKOTJIa MPOPeCcCHOHATBHAS TOTOBHOCTD BBIITYCK-
HUKa OIEHWBAETCS HE MO CHOCOOHOCTH BOCIPOHM3BOAMTH 3ay4EHHBIN MPE-
METHBI MaTepua, a o CrocOOHOCTH MPOMYLUPOBATh PEIICHHS HA OCHOBE
3HaHMI U COOCTBEHHOT'O OMBITA, BXOIALINX B chepy ero npodeccnoHaIbHBIX
kommerenimiiny [1. C. 148].

C yderoM IMHAMHYHOTO Pa3BHTHS CHCTEMBI BBICIIETO NPOQECCHO-
HAJIBHOTO O0pa30BaHUS M M3MEHMBIINXCS TPeOOBaHMH K KAa4yeCTBY IOATO-
TOBKH BBIITYCKHUKOB TIPEABSIBIISIOTCS BEICOKHE TPEOOBAHUS K COBPEMEHHOMY
CTICIHAINCTY IOPUINYECKOrO MPO(UIL, OCO3HAIONMIET0 COLUAIBHYIO POJb
npodeccHOoHaNBHON NeATeTbHOCTH U COOCTBEHHYIO MUCCHIO KaK IPe/CTaBH-
TeIst IPOQECCUH, BIAICIONIETO SI3IKOBBIMI KOMITETCHITUSIMU U 3HAIOIIET 0 OC-
HOBBI ME&XKYJIBTYPHOTO B3aHMO/ICHCTBHSL.

Brayienre HHOCTPaHHBIM SI3BIKOM SIBIISICTCSI OJHOM M3 HEOOXOIMBIX KOM-
TIETeHNNH U1t OyIyIIero CHerraircTa B CTPyKType mpodeccnoHaIbHOro o0pa-
30BaHUS, TAK KaK 3HAYNTEIbHAS 9aCTh IPABOBBIX IPEOOPA30BaHMIA OMpPAETCst HA
3apyOexHBbIil orbIT. Kpome Toro, oBnajeHne WHOS3BIMHBIMU TPO(heccHoHab-
HBIMH KOMIIETEHIIMSIMU TIO3BOJISIET CTYJEHTaM-IOPHCTaM HE TOJIBKO TTOHMMATh
XapakTep pasIMYHbIX MIPABOBBIX SIBJICHUI HHOH KYJIBTYpPBI, HO H TUTUIOMATUIHO
CTPOHTH KOHCTPYKTHBHBIN AMAJIOr C 3apyOSKHBIMU MPEACTABUTEISIMH, OTCTaH-
BaTh M apryMEHTHUPOBATH CBOIO IIPABOBYIO ITO3UIIMIO HAa ME&KTYHAPOIHBIX JIHC-
KYCCHOHHBIX IUIOIIA/IKaX, 3G (PEKTUBHO COTPYAHHYATh B paMKax KPYITHBIX MEX-
JyHApPOIHBIX OpraHHU3alUi 1 MPOEKTOB, C BOSMOKHOCTBIO 3aHUMAThCS HAyIHO-
MCCIIEZIOBATENBCKOM JESTENbHOCTBIO, OPMEHTHPOBATHCS Ha OONBIIYI0 MOOWIIb-
HOCTH B IPO()eCCHOHATIBHON chepe U KapbepHOTr0 MPOIBIKESHUSL.

CerofiHsl KpyITHBIE POCCHICKHE U 3apyOeKHbIE KOMITAHUH UILYT MPO-
(eccHOHAIOB-IKCIIEPTOB, KOTOPBIE MOTJIN OBl BBISBIIATH, aHAJIM3UPOBATH I10-
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TEHI[MAIBHBIC PUCKU M TIPEHYNPEKIaTh BO3MOXKHBIC HEraTUBHBIC TOCIE-
crBus. Pacter cnpoc Ha IOpHCTOB B 00JaCTH MEKAYHAPOAHOTO IMpaBa, Io-
CKOJIBKY pOCCHﬁCKHC KOMIIaHHMH BBIXOAAT 3a MPECACIbl CTPpaHbl, CTPOAT IIPO-
M3BOJCTBEHHBIE IJIOMAAKN 3a PyOEKOM, COOTBETCTBEHHO, HYKIAIOTCSA B Ka-
YECTBEHHOM IIPABOBOM COMPOBOXKICHUHU KoMIaHuU. [T-koManum Taxxe ax-
THBHO HAOHPAIOT FOPUINYECKIE KOMAH/bI CICIIHAIMCTOB )1 PA0OTEI B MHTEP-
HET-TIPOEKTaX, 00ecTIeueH sl FOPUINIECKON SKCIEPTU3BI B IPOABMKEHUH TIPO-
IYKTOB U ycIIyT uepe3 MuarepHer. BocTpeOoBaHHBIM podeccHoHall — 3TO MaK-
CHUMAJILHO OIBITHBIN FOPUCT, 00J1aJafONIHH KaK TTyOOKUMH IIPaBOBBIMH 3HAHH-
SIMH, TaK 1 OIIbITOM BEACHUA IIeJIOBOﬁ KOMMYHUKaAIINU HAa UHOCTPAHHOM S3bIKE.

B cooTBercTBUM ¢ aKkTyalbHBIMU TPeOOBaHUIMHU (eaepalbHOTO TOCY-
JapCTBEHHOr0 00pa30BaTEIbHOIrO CTAaHJApTa BBICIIEH INKOJBI, MPOJIBUKE-
HHUEM HOBOI'O COIMAJIBHO-TYMAHUTAPHOI'O 3HAHUSA, NPAKTHYCCKUMU HOTpeG-
HOCTSIMH OOIIECTBa, JUIs OpTaHU3aIMU Ipoliecca 00ydeHus IpodeccrHoHab-
HOMY HMHOSI3BIYHOMY JUCKYPCY CTYAEHTOB HOPUIMYECKHX CIEHUAIbHOCTEN
HEOOXOJIMMO CO3JJaHHE MEIAarOrHYeCKUX YCIOBHIA, CIOCOOCTBYIOIINX Pa3BH-
THIO KOMIIETEHIIMH, KOTOPbIE CTUMYJIUPYIOT HHTEIUIEKTYyaJIbHOE Pa3BUTHE,
AKTHUBH3HMPYIOT MMO3HABATEIbHBIE TBOPUYECKHUE CIIOCOOHOCTH CTYAEHTa, (Pop-
MHUPYIOT IICHXOJIOTHYECKYIO, TEOPETUUECKYIO U MPAKTUIECKYIO TOTOBHOCTH K
ero JaibHEHIIell camopeanu3alid U CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUIO B 0OECKO-
HEYHO MEHSIOIIEMCS MHPE.

TexHomoruen, odramaroIei MOTCHIIMAIOM MAaKCHMAIBHO MTPUOITH3UTD
nporiecc 00ydeHust K MpodecCHOHATBHOM JIEITENLHOCTH OyIyIIuX IOPHCTOB,
XapaKTepu3yIollecs NHTEPAaKTUBHOCTBIO, MBI TI0JIaraeM, BBICTYIAeT Keic-
cragu. JlanHast oOpazoBaTelnbHas TEXHOJIOTHUS SBIISETCs (PAKTOPOM aKTHBHU3a-
MM KOTHUTHBHOHM JEATENbHOCTH, yCIOBHEM MPHUOOPETEHUSI CHCTEMBI IPO-
(heccrOHANBHBIX HABBIKOB, IIATHOPMON ISl TIOATOTOBKH K CaMOCTOSITEIh-
HO# TIpoheCCHOHAIBHOMN JAeITETLHOCTH.

Br16op mpumeneHns Kefc-cTaau MeToAa B y4eOHOM ITpoIecce B Kade-
CTBE MIPUOPUTETHOTO MBI BUANM B TOM, YTO KE€HC IIpeyIaraeT CTyAeHTaM pac-
CMOTPETh PeaNbHYIO MPOOIIEMHYIO CHUTYAIHIO, CBSI3aHHYIO C IOPUAMYECKON
npakTukod. OnucaHue 3TOM CUTyallud OTPa’KaeT HE TOJNBKO MPAKTHYECKYIO
po0JieMy, HO U aKTyallU3UPYeT ONpeAeTIeHHBIN KOMITJIEKC 3HAHWH, KOTOPBIN
CIIeyeT YCBOWTH MpPH pa3pelleHuu NaHHOW mpobnembl. Kpome Toro, mpo-
OreMa He UMEeT OJJHO3HAYHBIX PEIISHUH U K €€ PEIICHUIO MpeiaraeTcsa MHO-
YKECTBO AJIbTEPHATUBHBIX ITyTEH.

B Hay4HOI1 nuTepaType mpencTaBieHbl 1 00OCHOBAaHBI BO3MOKHOCTH
MIPUMEHEHHS YKa3aHHON TEXHOJOTHH B Pa3HBIX COBPEMEHHBIX y4EOHBIX JTHC-
nuruHax: crpaterndeckuit MeHemkMmeHT (E.B. Eroposa), rocynapctBenHoe
u myHuiunaneHoe ynpasienne (M.K. Macankos), sxonomuka (B.B. BosT),
negarornka (H.I1. Konecamk) m mp. Kelic-TexHONMOrus paccMarpuBaercs B
TIICCEPTAIIMOHHBIX HCCIICIOBAHUSAX C PAa3HBIX PAKYPCOB Y4eOHO-KOTHUTHB-
HOM JIeATEINbHOCTH: TIOBBIIIICHNE MOTHBAIIUU U HHUITUATHBHOCTH 00y4aeMBbIX,
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(hopmupoBaHUe MPOGECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIMH 10 MPOGUIEHBIM U CITH-
IUTMHAM, Pa3BUTHE CAMOCTOSATEIBHON MESITEIbHOCTH, TBOPYCCKOTO TTOTECHIIH-
aja JIMYHOCTH.

Bompoc o mocTpoeHun aeiicTBeHHON 00pa3oBaTeIbHON MOJIENH, 0bec-
MEYUBAIONICH OpraHN3allMOHHO-TIENarOrHYecKie yCIOBUS mpolecca o0yye-
HUS TPO(ECCHOHATEHOMY HHOS3BIUHOMY JTUCKYPCY CTYACHTOB FOPUANIECKUX
CeUaIbHOCTEH TTOCPEICTBOM TEXHOJIOTMH Kelc-cTaau, OcTaeTcs HelocTa-
TOYHO M3YYEHHBIM B COBPEMEHHON HayKe.

Henb Tekymiero ucciaeqoBaHusi — 000CHOBATh aKTyalbHOCTh pean3a-
MU TEXHOJOTUN KEHC-CTaIu B MPOIecce 00YUEHHS HHOA3BIYHOMY TUCKYPCY
CTYIEHTOB IOPUANYECKUX CHEHaNbHOCTEN. [t JoCcTHKeHMs 0003HAYEHHOM
e He0OXO0IMMO PEIIUTh CIEAYIONINE 3a/1a4H:

— IPOaHaJIM3UPOBATH 1 00OCHOBATh TEOPETUKO-METOJOTIOIMYECKUE OC-
HOBBI PeaM3allii TEXHOIOTHH KEWC-CTaau B Mporecce 00ydIeHNsT MHOS3hIY-
HOMY JHMCKYPCY;

— BBISIBUTH OCOOCHHOCTH IMTPUMEHEHHS METO/la Kelc-CTaau B ydeOHOH
JEATETbHOCTH CTYJAEHTOB-IOPHUCTOB;

— TTOKa3aTh 3(PPEKTUBHOCTL BHEAPEHUS METO A KEHC-CTaIu B IIPOIECC
00yUEeHHUS HHOAZBIYHOMY JUCKYPCY B IENSAX IMOBBIIIIEHHS TI03HABATENLHOM JTe-
STEFHOCTH B PEIICHUU MTPAKTUIECKHUX PO ECCHOHANBHBIX 3a]1a4 ITPaBOBOTO
Xapakrepa W yIy4lleHUs YPOBHs 3HAHWH WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa CTYACHTOB
IOPUINYECKUX CIIEIHATEHOCTEH.

MeToa0/10THA HCCIIETOBAHMS

B nHacrosiiee BpeMs mpoiiecc 00ydeHHsI HHOS3BIYHOMY TUCKYPCY CTY-
JIEHTOB HESA3BIKOBBIX CHEIMAIBHOCTEH B By3€, B YACTHOCTH CTYACHTOB IOpPH-
IMYECKUX CHEeNHUaIbHOCTeH, COCPEAOTOUEHO Ha MPO(eCCHOHANBHON MOAro-
TOBKE, Ul YCHEIIHOW peannu3ali KOTOPOH HEeoOXOAWMO BiIaJeHHE HHO-
SI3BIYHON TIPO(ECCHOHAIEHON KOMITETEHITHEH, oOecredanBaromeil crmoco0-
HOCTB K OyAyIIen ycrenHoi npodecCHOHaNbHON qeITeNbHOCTH.

B ®enepanbHoM rocymapcTBeHHOM 00pa30oBaTeIbHOM CTaHAAPTE BhIC-
mero oOpazoBanus 1o Hanpasieruro oaroroku 40.05.01 [IpaBoBoe oGec-
MeYeHne HAIMOHAIBHOW Oe30macHOCT B COOTBeTCTBHH ¢ llpmkazom
MunoOpHayku Poccnn ykaspiBaercs, 9To OymyImIui CHENHATUCT JOJDKEH:
OBITh CLTIOCOOHBIM K OCYILIECTBICHUIO IPO(PECCHOHAILHON KOMMYHHUKAIIMY HA
WHOCTPAHHOM $I3BIKE, BJIAJIETh KyJIbTYpOW MBIIUICHHS Ha YPOBHE KPUTHUE-
CKOT'0 aHalln3a ¥ CHHTEe3a WH(HOPMAIINH, TPUMEHATh CUCTEMHBIN TTOIXO IS
pelIeHus MOCTAaBISHHBIX 3a/1a4, BOCIIPUHUMATh MEXKYIbTypHOE pa3HooOpa-
37 O0IIECTBa B COI[MATbHO-UCTOPHYECKOM, 3THYECKOM 1 (PUI10CO(CKOM KOH-
TEKCTaX, MPUHUMATh 00OCHOBaHHBIC PEIICHUS B Pa3ITHUYHBIX OOJACTSIX KH3-
HEIEATEIbHOCTH, OCYIIECTBIIATH COI[UATBHOE B3aNMOICHCTBUE U PEATN30BbI-
BaTh CBOIO POJIb B KOMAaHJIE, BRICTPAUBAThH TPASKTOPHIO CAMOPa3BUTHUS HA OC-
HOBE MPUHIIUIIOB 00pa30BaHHUs B TCUCHHE BCEH JKU3HU [2].
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B nporpamme no mucrurummie «MHOCTpaHHBIN A3bIK» (04HAS (opMma
o0yuenus, npoduns «l[IpaBoBoe obecrieueHre HalMOHANIBHOW Oe€30MacHoO-
CTH») O0O3HAYCHBI 3aJ]a4M, OPUCHTUPOBAHHBIC HAa OBJAJCHUE CTYICHTaMHU
FOPUAMYECKUX CIICIUAIBHOCTEH JUCKYPCHBHOM, IparMaTuyecKkoi u npodec-
CHOHAJIbHOM KOMMETeHIUAMU. 110/l TMCKYypCUBHOW KOMIIETEHLIMEN TOHMMA-
€TCS CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIIATh MEXKKYJIbTYPHYIO KOMMYHHKaIu0. [Ipar-
MaTHUYeCKasi KOMIICTSHIIHS MTOJIPa3yMeBaeT ClIOCOOHOCTh TIOHMMATh U TIOPOXK-
JIATh MHOSIBBIYHBIA AUCKYPC € YUETOM HHOS3BIYHOTO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA.
[IpodeccnonanpHas KOMIETEHIINST 3aKIFOYAETCS B CIIOCOOHOCTH OCYIIECTB-
JIATH JICJIOBYIO U OQUIIHANBHYI0 KOMMYHHKAIIMIO B OTEUECTBEHHOMN mpodec-
CHOHAJIBHOM cperie U 3a pyOexxoMm.

B HacTosAImmx yclioBusx 00pa3oBaTebHOM MapagurmMbl B CBETE KOMITe-
TEHTHOCTHOT'0 TIOJTX0JIa CTABUTCS BAXKHBIA BOIIPOC O CO3/ITAHUN METOIMYECKOM
0a3bl U COBEPILICHCTBOBAHMS MMEIOIIMXCSI METOAUK O0YUCHUS HHOS3bIYHOMY
npodeccHoHaTbHOMY TUCKYPCY JJI TOTO, YTOOBI MPEIOCTaBUTH CTYACHTY
BO3MOXKHOCTh OBJIQJIETh KOMILIEKCOM HEOOXOIAMMBIX MPO(heCcCHOHANbHBIX
3HAHUN W KOMITCTEHITUH, 0OpEeCTH COOCTBEHHEIN OIBIT, OBJIAJICTh HABBIKAMU
camMoopraHu3anuu, pedIeKCuu, caMOpa3BUTHSI.

BaxcHoit 3ajmauell B mpodecCHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHOM OOYYEHUH
CTYJICHTOB IOPUMYECKOT0 MPOQWIIS, Ha HAII B3I, SBISICTCS OOecredeHre
MPaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHOCTH 00pa30BaTEeIHHOIO IIpoIlecca M Pa3BUTHE
HaBBIKOB HWHOS3BIYHOTO OOIIEHUS IOCPEACTBOM pealln3alii TEXHOIOTHU
Kelic-cTaau. AHaIM3 U pelieHne KeicoB 06a3upyercss Ha B3aMOCBSA3aHHOCTH
IOPUANYECKOTO U A3BIKOBOTO KOHTEHTOB. Ha 3T0i OCHOBE IPOMCXOIUT aKTy-
anu3anus I0PUIMTIECKUX, JUHIBUCTHYECKUX M SKCTPAITMHTBHCTUYECKAX 3HA-
HUW U yMEHUH, BO3pacTaeT MOTUBAIHS CTYIEHTOB K BBIITOIIHEHUIO OYAYIIHX
pohecCHOHANBHBIX (QYHKINH W TPUMEHEHHIO WHOCTPAHHOTO S3bIKa. Takum
obpaszoM, hopmupyercs npodeccuoHaabHass UHOS3BIYHAS KOMIICTCHTHOCTD,
MO3BOJISIONIAas OYyAYIIMM CHENHaTNUCTaM OCYIIECTBISITh MEXKKYIbTYPHYIO
po(heCCHOHATBHYIO NEITENFHOCTh U MEXKYIBTYpHOE MpodeccHoHambpHOe
B3aMIMOJICHICTBHE B IIPABOBOM cdepe.

Merononornueckoil OCHOBOW JaHHOW PaOOTHI TOCITYKHIIN Pe3yIbTaThl
aKTyalTbHBIX UCCIIEIOBaHUH O TpobiieMaM 00ydeHUsI HHOS3BIYHOMY TIpodec-
cuoHainpHOMY Auckypey (O.A. Maxkaposa, JI.B. CTynmHIKOBa) 1 IpUMEHEHUS
MeToja Keiic-ctaau B mpenogaBanui nHocTpanHoro s3bika (H.I1. Konecuux,
IO.I1. Cypmun, /.}O. Tymenbeprenosa, JI.b. bapuc, P.K. Kpucrencen,
2. JIx. Xancen, Jx. ®@umep). OmnpeneneHa TEOPETUKO-METONOIOTHIECKAS
0a3a TeKyIero NCClieJOBaHNS — KOMITJIEKC MOIX0/I0B K HHOS3BIYHOMY 00yde-
HUIO CTYJIEHTOB IOPUINYECKUX CHENUATFHOCTEW Ha OCHOBE peaM3aIliy TeX-
HoJoTuM Keic-craau: cuHeprerndeckuit (B.I'. bynanos, C.K. I'ypamns, I'. Xa-
keH), komrerentHocTHbIN (K.D. Besyknamuukos, N.JI. bum, U.A. 3umuss),
kommyHukatuBHbl (H./l. TaneckoBa, H.W. I'e3, E.N. Ilaccos, B.B. Cado-
HOBa), KOHTEKCTHBIHN (A.A. Bepounkuii, 3.I1. Komaposa). [Iporecc o0yueHus
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WHOSI3BIYHOMY TIPO(ECCUOHALHOMY JAUCKYPCY C MCITOJIb30BAHUEM TEXHOJIO-
T KEHC-CTali HEOOXOIUMO pacCMaTpUBaTh C TOYKU 3PCHHS B3aUMOBIIHS-
HUS U B3aUMOAOIIOJIHCHU S JaHHBIX MECTOA0JIOT'HYCCKUX ITOAXO00B, TAKUM 06-
pa3zoM, o0ecrieunuBaeTCs ILEIOCTHOS MOHMMAHUE CTPYKTYPBhI U COACPIKAHUS
COBPEMEHHOT0 00pa30BaTEILHOrO Mpoliecca.

B KOHTEKCTE MPUMEHEHHUSI CHHEPTeTUYECKOr0 MOAX0/1a KaK METO0J10-
THYECKOW OCHOBBI IIPEACTABJISICT WHTEPEC IEPEOCMBICICHUE aKTyallbHOU
IPaKTUKU U IICPCIICKTUBEI Pa3BUTHUA SI3BIKOBOI'O O6pa3OBaHI/IH B JIOTUKEC IIOHU-
MaHUs S3bIKa, KyJbTYPHO-00Pa30BaTEIbHOW Cpelibl U S3BIKOBOM JTMYHOCTH
KaK OTKPBITBIX CaMOOPTaHHU3YIOINUXCA CHUCTCM. CI/IHepFeTI/I‘-IeCKI/Ie IpUuH-
MBI, 3AJI0KEHHBIC B METOJMYECKOE COIMPOBOXKICHHME IMPOIECCa WHOS3BIY-
HOro MPO(ECCHOHATLHOrO OOYUEHUS, MO3BOJISIOT MOJYYUTh KOMILJICKCHOE
MPEJCTABJICHUE O €r0 yJaCTHHKAX, ONMPECIIAIOT 3HAYMMYIO POJib 00pa3oBa-
TeJIbHOMN Cp€abl, ACMOHCTPUPYIOT JTMHAMUYHOEC COBCPUICHCTBOBAHUEC JINYHO-
CTH B YCJIOBHSIX 00pa30BaTEIbHOM JIEATEILHOCTH.

OcHoBoMoNOXXHUK cuHepretnuku I'. XakeH B cBoel pabore «TalHBI
npupoasl. CHHEPTeTHKA: YICHHE O B3aMMOJCHCTBUI MPEMIOKII paccMart-
puBaTh CUHEPTCTUKY KaK HAYKY O KOJUICKTMBHOM ITOBCACHWUH, OPTraHN30BaH-
HOM M CaMOOPTaHM30BaHHOM, KOTOPOE MOMYMHEHO oO0IMM 3akoHam [3].
[TpuHIATT TOTYMHEHHS U TTapaMeTpa mopsaka . XakeH oOBsCHSIET 3aKOHO-
MEpPHOCTBIO: «...’JIEMEHTBI CHCTEMBI, IIPEXKIe HEOPTaHN30BAHHBIE, IIPUXOASAT
B COCTOSIHHE ONPEICICHHOrO MOPsKa, U MOPSIOK STOT MOMYHHSET ce0e UX
noseaenne» [3. C. 24]. CuHepreruka, SB/ISICh MEKIUCLIMIUIMHAPHBIM 3Ha-
HUEM, OIpeeNsieT COrIlacOBaHHOE B3aUMOJIEHCTBYE )KIU3HEHHBIX MTPOIECCOB,
OOBSICHSIET TMPUHLUIIBI CAMOOPTaHNU3AlNN CIOKHBIX CHCTEM, 00ECIIeYHBaeT
TMHAMHYHOCTB YCIIOBHH Pa3BUTHSL

CuHepreTudecKiM IpolieccaM ImocBsIeH HayqaHsiid Tpya B.I'. Bynanosa
«MeTomonorusi CHHEPTETHKH B IIOCTHEKIACCHYECKOI HayKe 1 B 00pa30BaHUI.
OOBsCHSSI KOHLIENIIUIO CAMOOPTaHHU3AIIUN CHCTEM, YUCHBIH MHIIET O HE00XO-
TMMOCTH BBEICHUS «IIPEBEHTHBHOTO 00yUYeHUS PUHITAIIAM >KU3HH, T/Ie 9eJ0-
BEK JIOJDKEH HAYUYHUTHCS KUTh B AMHAMHYHOM Xa0Ce, TOCTUTAs ero 3aKOHBI, 3a-
KoHBI camoopranusayny» [4. C. 170]. ABropoM pa3paboTaHbl CTPaTETUH U Me-
TOJIOJIOTMYECKHE OCHOBBI CHHEPIeTHYECKOT0 MOX0/1a B 001aCTH TYMaHUTap-
Horo oOpasoanus. [1o yrBepxkaenuio B.I'. Bynanoa, «coBpeMeHHOE 00pa3o-
BaHHUE MPHOOpETaeT XapaKTep OTKPHITOW CHUCTEMBI, TIPOMCXOAUT TTOCTOSHHOE
IBIDKEHHE, PE3YIIBTATOM KOTOPOTO SIBIISIETCS MIEPEXOJT €T0 CTPYKTYP U IOJICH-
CTEM W3 OJIHOTO YIOPSIOYHOro CocTostHus B apyroe» [4. C. 197]. Cnenoa-
TENbHO, MO00HBIE POIECCHl CAMOOPTaHU3allK B 00pazoBaTenbHON cdepe
BBICTYNAIOT B KaYeCTBE UCTOYHUKOB TPaHC(HOPMAIINA 1 MHHOBAIUH IETOCT-
HOI1 00pa3oBaTenbHOI cucTeMbl. CHHEPTeTHYECKUN TIOIX0/T B 00pa30BaTelb-
HOH TIPaKTHKE CIIOCOOCTBYET BEIPA0OTKE HABBIKOB MEXIMCIIUILIMHAPHOM
KOMMYHHUKAIINY, MOACIHUPOBAHUIO PEIICHUH TI00AIbHBIX TMPOOIEeM U CIIOXK-
HBIX 33]1a4, TPEOYIOIIUX KOOIEPATUBHBIX JCHCTBUIMA.
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Crnenuduka CHHEPreTHYSCKOro moaxoa K JIMHIBHCTHYECKOMY oOpa-
30BaHMIO JIeTaIbHO HccaenoBada mpodeccopom C.K. I'ypans B pabore «Cu-
HEPreTUYecKoe Mmoje 00yUeHHsI HHOS3BIUHOMY JUCKYpCY». CHHEpreTnuecKkoe
3HaHHE PacCMaTPHUBAETCS aBTOPOM KaK pecypc 00pa30oBaTEIbHBIX HHHOBALINIM
B CTOPOHY KOHCTPYKTHUBHBIX U YCTOMYMBBIX OOHOBJICHUIN JTHHIBHCTHUECKOIO
obpaszoBanud. [Iporecc n3ydeHUss HHOCTPAHHOIO S3bIKA C MPUCYIIUMH EMY
qyepTaMi HE3aBCPIHICHHOCTHU U OTKPBITOCTHU IJIsI CaMOCOBECPIICHCTBOBAHUSA U
poheCCUOHATBLHOIO Pa3BUTHUS JITYHOCTH OTKPBHIBACT HEOIPAaHUUYCHHOE MPO-
CTPaHCTBO BO3MOKHOCTEH [5]. AKTMBHOE B3aMMOJIEHCTBHE BCEX YIACTHUKOB
00pa30BaTEeIBHOrO MPOIecca, UX CIIOCOOHOCTh K BBIOOPY KOHCTPYKTUBHOIO
IIyTH p€ajn3alnn 3TUX BO3MOKHOCTEHN BOIINIOIIACT JUHAMHWYHOC BOCIIPOU3-
BEJICHHE IICTIOUKU «KYJIbTYpHAs Cpelia» — «I3bIKOBas cpela» — «o0pa3oBa-
TeNnbHas cpena» — «denosek» [5. C. 101]. Cuneprerndyeckuii Ioaxo Mo3Bo-
JISI€T TEPEOCMBICIMTh METOJUYECKOE COMPOBOXKICHHME IPOIECCa MHOS3BIY-
HOT0 po(heCCHOHAIBHOIO O0YUYEHMS, TIOHATH CIIEU(DHUKY Pa3sBUTHS JTHYHO-
cTH 00y4aeMoro, IeIarorndecKue ein, EHHOCTHRIE YCTAHOBKH IIeJarora u
[eJarornuecKyro JesITEIbHOCTh B IIEJI0M. B 3TOM acrekTe mporcXomuT Teo-
pEeTUYECKHUI 1 MPAKTUUECKUN aKTHBHBIM MOWCK HOBBIX IE€Iar OTHIECKUX Me-
TOIOB U IIPUEMOB, 00ECITEYHBAIOIINX KAYECTBEHHOE MOIEIMPOBAaHKE 00pa30-
BaTEIBLHOM CPEIbl B MHOS3BIYHONW MOJATOTOBKE CTY/ICHTOB IOPUIMIECKHUX CITe-
HAIBHOCTEH.

Ha ceroansimiHuii eHb KIIFOUEBOM METOJIOJIOTMYECKON KOHIIENIMEN B
BBICITIEM TIPO(hECCHOHATHFHOM OOpa30BaHUH BHICTYITA€T KOMITCTEHTHOCTHBIN
MOIX 0, TPEOYIOIIMIA OT IperoaaBaTelis (GOpMUPOBAHUSI HEOOX OIUMOI0 KOM-
IIeKca KOMIIETEHIINH, KOTOphIe OyayT HanOoJjiee aKTyaIbHbI K BOCTPEOOBaHBI
Ha COBPEMEHHOM PBIHKE Tpyaa. BHYTpH KOMITETEHTHOCTHOT'O TTOIX0/1a BEIZC-
JIFOTCS ABA 0A30BBIX MOHATHS: KoMnemenyus i Komnemenmuocms. Komre-
TEHIIMH B KOHTEKCTE 00pa30BaTeIHHOrO MpoIiecca MPEaCTaBIsIIOT COO0H Co-
BOKYITHOCTh 3HAHUH M YMEHHI, TPUMEHSIEMBIX JUIS OCYIIECTBICHHS TPOIyK-
THBHOH TIPO(hEeCCHOHAIBHON AesTeTbHOCTH. KOMITeTeHTHOCTS — BaskKHEHTIIas
XapaKTEePUCTHKA CIICIIHAIINCTa, €0 TOTOBHOCTH <«3(PPEKTUBHO BBIMOIHATH
MIPOM3BOICTBEHHBIE (DYHKIIUHU, TPAKTHYECKH PEIIaTh ONpPEAeTICHHBIE KIIACCHI
3ama4 u mpobiem» [6. C. 29].

[TockonpKy KOMITETEHITNH (POPMUPYIOTCS U Pa3BUBAIOTCSA B JEATEIHHO-
CTH, CIEIOBATEIbHO, JUIA MPENoJaBaTelisi BaXXHO OTOOpaTh T€ METOABI U
(hopMBI 00YUEHHS, KOTOPBIE MOOYKIAIOT CTYACHTOB K aKTUBHOH JIeSITEIHHO-
cTH. B HarmeM mcciemoBaHUN TEXHOJIOTHS KEHC-CTali B HHOS3BIIHOM 00yUe-
HHH CTYACHTOB IOPHUAMYECKHUX CIICIIHAIIGHOCTEH OTBEUYAeT MPUHITAIIAM JIes-
TEIBHOCTHOT'O TIOJIX0/1a, TJIC CO3/IAl0TCS MEIarornaecKue YCIOBHS IS BKITIO-
YEHHOCTH CTYICHTOB-IOPHCTOB B ITPOIIECC TBOPUYESCKOTO MTO3HAHUS Yepe3 JACH-
CTBHUS 110 PEIICHHIO MPOOIEMHBIX CHTYaIlUH: CTYACHTHI ydaTcs (hOpMYyITHpO-
BaTh MPOOIEMY, BBIpaXKaTh CBOIO TOUKY 3pEHUs, apIyMEHTUPOBATH €€, BHIOH-
paThb ONTUMaJIbHBIE ITH pelIeHus Ipodaemsl [7].
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B 00nact MHOSA3BIMHOTO OOYUEHUS CTYICHTOB IOPHIUYCCKUX CIICITH-
aNMBHOCTEH OCOOBI HMHTEPEC NPEACTABISCT MOBBINICHHE S((HEKTUBHOCTH
(dbopMHpOBaHUS HMHOA3BIYHOW KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETEHIIMH O0ydYaro-
IIUXCS TIOCPEACTBOM OOYYCHHsI MHOSI3BIYHOMY MPO¢)eCCHOHAIBHOMY JIHC-
kypcy. 1o onpenenenunro H.JI. I'anbckoBoit u H.W. I'e3, «<kOMMyHHUKaTUBHAS
KOMIIETEHIIUS €CTh CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKA IIOHUMATh M IIOPOXKIATh WHOS3bIY-
HBIC BBICKA3bIBaHUS B pa3HOO6pa3HI>IX couaJIbHO ACTCPMUHUPOBAHHBIX CHU-
TyalluAaX € YUCTOM JIMHTBUCTUYCCKUX U COLUMAJIbHBIX ITPAaBUJI, KOTOPBIX IIPH-
Jep>kuBaroTcss Hocutenn si3bikay [8. C. 19]. KoMMyHUKaTUBHYIO KOMIIETCH-
U0 B 0006mmennom Buje, cormacuo H.JI. TansckoBoit 1 H.M. T'e3 [8], co-
CTaBJISIOT CJICAYIONIME KOMITOHCHTBI:

— JIMHTBUCTHYECKHMM KOMIIOHEHT — 3HAHHS O CHCTEMeE n3ydyacmMoro
SA3bIKa U C(I)OpMHpOBaHHLIe Ha X OCHOBC HAaBBIKH OIICPUPOBAHUSA A3BIKOBBIMHA
CpeICTBaMK OOIICHUS,

— HpaI‘MaTI/I‘IeCKHﬁ KOMIIOHCHT — 3HAaHUA U YMCHUS, ITO3BOJIAIOIINEC 110~
HUMAaThb U MOPOXIaTh MHOA3BIYHBIC BBICKa3bIBaAHUSA B COOTBETCTBUU C KOH-
KpETHOM CHUTyaIren O0IIeH s, pedeBOl 3aa9eil 1 KOMMYHUKATHBHBIM HaMe-
peHueM;

— COHI/IOHI/IHI‘BI/ICTI/I‘ICCKI/Iﬁ KOMITIOHCHT — KOMIICTCHIINH, ITO3BOJISIOIINEC
OCYIIECTBIATh PEUEBOE M HEPEUEBOE OOIIEHHE C HOCHUTENSIMH H3y4aeMOro
SI3pIKa B COOTBETCTBUHU C HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOEHHOCTSAMHU UY-
YKOT'O JIMHTBOCOIIYMa.

ITo muenuro B.B. CadoHOBO#, HHOSI3BIYHAS KOMMYHHKATHBHAS KOMITE-
TEHIIUSI — 3TO «YPOBEHb BIAJCHUS SI3BIKOBBHIMH, PEUEBBHIMU M COLMOKYIBTYP-
HBIMH 3HAHWSMH, HABBIKAMUA W YMEHUSMH, KOTOpBIE TIO3BOJISIIOT 00ydaeMoMy
KOMMYHHKATHBHO TPHEMIIEMO U TIeIecO00pa3HO BapbHUPOBATh CBOE peueBoe To-
BeJIEHHE B 3aBICHMOCTH OT IICHMXOIOrHIeckux (axropos obmenus» [9. C. 122].

E.N. TlaccoB obocHoBan ocHoBHBIE mpuHNUIEL [10], ompenensrome
CYITHOCTh KOMMYHHUKATHBHOTO TOJXO/Ja B IPENOJaBaHUNU WHOCTPAHHOTO
SI3BIKA:

— MIPUHIIAIT PEYEBOM HATIPABICHHOCTH — IIOCTOSTHHOE MTPAKTHIECKOE HIC-
MTOJTE30BaHUE SA3BIKA B PEUH;

— MPUHIIUT WHAWBUYATH3AIUHA — COOTHECEHHOCTh IPUEMOB YIEHUS C
JUYHOCTHBIMH, CyObhEKHBIMU U HHIUBUIHBIMH CBOMCTBAMH O0YYarOIIUXCS;

— MIPUHIHAI (PYHKIINOHATHHOCTH — OTIOpa Ha CUCTEMY PEUYEBBIX CPEICTB,
KOoTOpas (YHKIMOHUPYET B TPOIIECCe OOIIEHUS;

— IPUHIMI CUTYaTUBHOCTH — PEYE€BOI KOHTEHT MPHOIIKEH K KU3HEH-
HBIM CHTYaIUsIM, COOTBETCTBYET PEYEMBICIUTENEHBIM BO3MOXXHOCTSIM U WH-
TepecaM 00yJaroIInXcs;

— TPUHIUI HOBW3HBI — BapUATHBHOCTH CUTYallWii, CMEHa TpeaMeTa
pasroBopa, 3a1a4 u JIp.

Takum 00pa3omM, KOMMYHHKATHBHBIH 00pa30BaTENbHBIA MPOIECC BHI-
CTpanBaeTcs Ha OCHOBE B3aMMOJICHCTBUS YYACTHUKOB OOIICHHS, TOHUMAaHUS
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Y TOCTHKCHUS O0IIei KOMMYHUKATUBHOMW II€JIH, PACHIMPEHUS KOMITCTSHITHIA
B pE3y/IbTaTE aKTUBHOU KOJJICKTHBHON KOMMYHUKAITUH.

Bcenen 3a B.B. CadoHoBoii 0TMETHM, 4TO OPMUPOBAHHUE U PA3BUTHE
HMHOSI3BIYHONH KOMMYHHMKATHBHON KOMIIETCHIIMH CTYIECHTOB FOPUIMYCCKUX
CTeUalbHOCTEH HEOOXOJMMO pacCMaTpUBaTh KaK BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE
JINYHOCTH, €€ CIIOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH IIPUHUMATh Y4acTHE B TIPOQECCHO-
HaJbHON WHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIIMUA C YYETOM ONPEACICHHBIX MPAaBUI U
TpeOOBaHU, IPEABIBIAEMBIX K MOI00HOMY OOIICHHIO, HA OCHOBE IMPUHITHU-
OB COTPYIHUYECTBA, B3AUMHOI'O YBaXKCHHSI, yMEHHUSI OCMBICJIUBATh U OLICHU-
BaTh HOBBIC 3HAHUS, IPEJICTABIIATh HAYYHBIC FUIIOTE3bl U OTCTAUBATh PE3YJib-
TaThl IPOBEAEHHLIX HccaenoBanuii [9].

KonTekcTHOe 00yueHHe, B KOTOPOM y4eOHas ACATENbHOCTh C MTOMO-
IbIO TPAJAUIIMOHHBIX ¥ HOBBIX 00Pa30BaTE/IbHBIX TEXHOIOIUH IPUOJIMKEHA K
Oyaymieli MmpoQeCCHOHAIBHON IeATEIbHOCTH, SBISIETCS 3HAYHUMBIM IS
HAaIIIero UCClieIoBaHus. biarogaps npuMEHEHHIO CUCTEMbI YKa3aHHBIX METO-
JIOB M CPEICTB 00yUEHMs, B yUeOHOH NeITEIBHOCTH CTYIEHTOB (DOPMUPYETCS
MPEAMETHOE M COIMAILHOE COZIEpKaHUe HX OyIyleld TPYJAOBOU JesITeNbHO-
cru [11]. KimroueBbiM ycnioBreM o0y4deHHUs1 CTAHOBUTCS He Tiepenava uHpop-
MaIliH, a Pa3BUTHE C OMOPOI Ha HEe CIIOCOOHOCTEH CTYIEHTOB KOMIIETEHTHO
BBITIONTHATH NIpodeccronanbHble (QYHKINH, pa3peniaTh MpooJeMbl U 3aJ1avy,
OBJIaJIeBaTh IENOCTHON mpod)eCCHOHANBHOW JesTenbHocThio.  CriemoBa-
TENbHO, JaHHBIE CUTyallud MPO(GECCHOHANBHOTO XapakTepa CTUMYIHPYIOT
MO3HABATENBHYIO JICATELHOCTh, yaeOHast HH(POpMAIIHS B CaM MPOIIeCC yde-
HUS TIPHOOPETAIOT JTUYHOCTHBIN CMBICH, HH(OpMAIHS TIEPEXOAUT B JIMIHOE
3HaHHeE cTyaeHTa. A.A. BepOulikuii chopMymupoBa CleAyonre IPHHIUIIBI
KOHTEKCTHOT'O OOyJIEeHHS :

— IPUHIIATI TICUXOJIOTO-TIEAArOTHIECKOro 00eCTIeYeH s TMIHOCTHOTO
BKJTFOUCHHMSI CTyIEHTa B YIEOHYIO JEeSITeIHHOCTE;

— TMOCTIEIOBATENFHOTO MOACTHPOBAHUS B YIEOHOH NesITeTbHOCTH CTY-
JIEHTOB IIEJIOCTHOTO cofiepkKaHus, (hopM U YCIIOBH mpodecCHoHaTBHOMN Aes-
TETBHOCTH CITEI[HAIACTOB;

— TMPOOJIEMHOCTH COZIep KaHMs OOYIEHHUS B XOJI€ €T0 Pa3BEPTHIBAHUS B
00pa3oBaTEebHOM IPOIIECCE;

— BEIYyIIEH POl COBMECTHOW AEATENbHOCTH, MEKIMIHOCTHOTO B3aH-
MOJICHCTBYS U TUAIOTUIECKOT O OOIIEHHS CYOhEKTOB 00pa30BaTENBHOTO IPO-
1iecca (MperoiaBaTels U CTYACHTOB, CTYIEHTOB MEXIy co00ii);

— IUHCTBA O0YYEHHUS U BOCITUTAHHS IMIHOCTH IPOPECCHOHANA;

— MPHUHIUN y4eTa KPOCC-KYIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEH 00YJaroInuXcsi»
[12. C. 35-36].

C moMOIIBI0 CUCTEMBI YUEOHBIX MPOOJIEMHBIX CUTYallui W 3aj7ad, pe-
IIEHNS KeHCOB Y CTYICHTOB BBICTPAMBAETCS OIpeIeIEHHas MOJIENb YCBauBa-
eMol mpoecCHOHANFHON JeATENLHOCTH, «IIPEBpaIiasi CTaTHYHOE COepKa-
HUe 00pa30BaHUA B JUHAMHUYHO pa3BepThiBaemoe» [6. C. 46]. JlobaBum, uTo
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B XOJI¢ aHallk3a U pa3penieHnss MOM00HBIX YUEOHBIX CHTYaIlldil CTYACHT CO-
BEPIIICHCTBYETCS KaK JTHYHOCTh, MPodecCHoHal, uTo, 6e3yCIOBHO, 00eceyn-
BacT pPasBUTUC MNPCAMETHBIX W COLUAJIBHBIX KOMIIETEHTHOCTEH 6y;[y1uero
CICIIMATUCTa B 00JIACTH TpaBa.

HccaenoBanue u pe3syabTaThl

CeronHst OoNbIIOE 3HAYEHHE B IMENArOTHYECKONW TEOPUH M TPaKTHKE
yIensieTcss COBPEMEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM TEXHOJOTHSIM, KOTOPBIE aK-
THUBHO MHTETPUPYIOTCS B BICIIEH 1IKoJe. [lepesn npenonaBaTensiMu cTaBsaTCs
3aJa4u HE TOJIBKO 06eCHe‘II/ITB CTYACHTOB HCO6XOI[I/IMBIMI/I 3HAHUAMU I10
npeaMeTy, HO U MOATOTOBUTH CIICIIUAIMCTOB, CHOCOGHLIX BbIABUI'aTh HOBBIC
nacu, Kp€aTuBHO MBICIIMTD, JIOTUYCCKU paCCyXK/J1aTh, aHAJIM3UPOBATH I/IH(i)Op-
Maluio, IPpUHUMATH IMTPOJAYMAHHBIC PECIICHUSA B CIIOKHBIX CUTyalluAX. B coort-
BETCTBUHU C IIOCTABJICHHBIMHU 3a/jJa4YaMU 0COOBIH HUHTEPEC BHIZBIBAIOT TEXHOJIO-
UM TIpo0ieMHOr0 0OydYeHUs, B YaCTHOCTH HMHTEPAKTHBHBIN METOJ 00yde-
HHUS — Kelc-CTaIu.

Merogp keilc-cTau HaXOAUTCS B LIEHTPE BHUMAHUS KaK Y OTE€YECTBEH-
vbix (JILH. T'omy6, A.JI. Urnarkuua, I'.I'. Kopcakosa, H.II. KonecHuk,
I.YO. Tynenbeprenona), Tak u 3apyoexnsix yuéueix (JI.b. bapuc, Jlx.du-
miep). MccnenoBarenu oOpaiiaroTcst K BOIpocaM AUJAKTHYECKUX ACHEKTOB
Kelc-cTai, pa3sBUTUIO HHTEIUIEKTYaJIbHONH aKTUBHOCTH JIMYHOCTH, 00y4aro-
IIMX BO3MOXKHOCTEH B IPO(ECCHOHAILHOM ITOATOTOBKE. 3arafHbli HCCIeI0-
Batenb JIx. Duiiiep yka3plBaeT Ha JOCTOMHCTBA METO/a aHallu3a KeHCoB, TJ1e
IPUOPUTETHBIM (DaKTOPOM BBICTYNaeT (OPMHUPOBAHUE METAIMHTBUCTHYC-
CKHX YMEHHIl: paboTa B KOMaH/IE, y4aCTHE B aKTUBHOW IUCKYCCHH, BEJCHUE
MeperoBOpOB, BRICTYILICHHE ¢ pe3enTarmeit [13. P. 18].

B ocHOBY MHTEpPaKTHBHOTO OOYYEHHUS BKIIOYEHBI: CyOBEKT-CYyOBEKT-
HbIE OTHOIICHUSI IPENOAABATENS U CTYJCHTa, BBICTPAaUBAHNE CHCTEMBI JIMHT -
BUCTHUYECKUX M NPO(ECCHOHATBHBIX 3HAHUM CTYIEHTOB, MHOTOCTOPOHHSI
KOMMYHUKAIIUS, UCTIONB30BaHNE caMOoLieHKU 1 peduiexcuu. [Ipu takoit popme
opranuzaimu yaeOHoro mpoiecca, kak ormedaer H.I1. Komecauk, «cTyaeHT mo-
Jy4aeT HOBOE 3HAHHE TOJIBKO B PE3yJIbTAaTE OCYIIECTBIICHNUS TO3UTUBHOIO B3au-
MojeicTBHs ¢ Apyrumu yaactHukamu» [14. C. 8]. C 3Toii TOUKH 3pEHHS MBI 110~
HUMAaeM, 4TO COBMECTHAs IO3HABATEIbHAs ACATEIbHOCTh BBICTYNAET BAXKHON
TIPEATIOCHUTKON CHHEPTeTHIeCKOro A dekTa: HabIoAaI0TCs MTPOIIECCHl YMHOKE-
HUSI YCWIMH BCel yueOHOW IpyNIbl M YMHOXKEHHS [IOITYy4aeMOro IMo3HaBaTelb-
HOro pesyibraTa. B Kelic-merone nposiBisieTcss HHIMBUAYaIbHOE TBOPUYECTBO
KakK CTY/IeHTa, TaK U IIperoaaBaTelis, UX aKTHBHOE TBOPUECKOE COTPYAHMYECTBO
Orarozapst OTKPBITOMY M CBOOOZHOMY BBICKa3bIBAHHUIO HJIEH.

Kefic-ctanum mnpencraBiser coOoH NEOarormyeckyl0 TEXHOJOTHIO C
UMHUTALHEN peaJbHON CUTyalluy, MaKCUMaIbHO IPUOIMKEHHON K Tpodeccu-
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oHanbHOU. [Ipuém, koTopsiil popmupyer obmme U npodeccruoHaIbHBIE KOM-
MeTeHnuu U Tpedyet, mo MHeHuto O.A. MakapoBoii, «0T cyObekTa y4eOHO-
mpodecCHOHANBHON JIEATENILHOCTH OCYIIECTBICHUS MPOLEAYD, CBI3aHHBIX C
AQHAJIUTUYECKOM JEATEIBHOCTBI0 W BBIOOPOM OINTHUMAJIBHOTO PEIICHUSD
[15. C. 80]. TexHOMOrHYECKHIA MOIXO B OOYUEHHH MHOS3BIUHOMY IMpodec-
CHOHAJIbHOMY JHCKYPCY Ha OCHOBE METOJa Keic-CTaJu MpHAaeT 4eTKOCTh
y4eOHOMY TpoIIecCy, JAeiaeT ero 0ojiee CTPYKTYPUPOBAHHBIM, OpraHU30BaH-
HbIM H yrpasiseMbiM. Benen 3a FO.I1. CypMUHBIM BBIICIMM TEXHOJIOTHY S~
cKue 0cOOEHHOCTH Keiic-ctaau Meroza [16. C. 126]:

1. Meron KeicoB mpeACTaBIseT COO0OM Pa3sHOBUIAHOCTH HCCIIEIOBA-
TENbCKOW aHAJIMTHUYECKON TEXHOJIOIMH, TaK KaK BKIIIOYAeT B ce0sl omepaiuu
AQHATUTUYIECKOT'0 XapaKkTepa.

2. Meroj BBICTYIIAET KaK TEXHOJOTUS KOJUIGKTUBHOI'O OOy4YeHHS: pa-
0oTa B rpymmnax, B3auMHbIA 0OMeH WH(OpMAIHEH.

3. Ketic-cragu MeTo1 MHTErpUPYeET B ceOsl TEXHOJIOTMH Pa3BUBAIOIIETO
00y4eHHMsI: MHIUBUIYyaIbHOE, TPYIIIIOBOE U KOJUIEKTHBHOE pa3BuTHe, HopMu-
POBaHME JIMYHOCTHBIX KAYEeCTB CTYJACHTOB.

4. Keiic-MeTon paccMaTpUBaeTcsl Kak CHHEpreTuIecKasi TEXHOJIOTHS: TI0-
TPY>XEHHUS TPYIIIBI B CUTYaITHio, (hopmrpoBanue A eKTa HaKOIIICHUS 3HAHUI.

5. Merog cocpenoToduBaeT B cebe JOCTIKEHUS TEXHOIOTHH «CO3/a-
HUS yCIexa», IPH KOTOPOH MPEeAyCMaTPUBAIOTCS NEHCTBHS IO aKTHBHU3AIINN
CTYIEHTOB, CTUMYJIMPOBAHHIO UX YCIeXa U JOCTIKeHH. Ouryenne ycnexa
BBICTYIIAET OJJHOM M3 KITFOUEBBIX COCTABISIOIINX MeTo/1a, (HOPMHPOBAHUSI IO~
3UTHBHOM MOTHBAIlMH, COBEPIICHCTBOBAHWS KOMMYHHKATHBHBIX, ITO3HABA-
TENbHBIX U CTPATETHIECKUX KOMITETEHITHA.

Ketic — cmyuait s ananmza, comepKammii B cede orpenenéHHble Xa-
pakrepucTiku, nHpopMmarmio. [I[puMeHss aHaTUTHYeCKe HaBBIKH, CTYICHTHI
Ha OCHOBaHHMH yMO3AKJIIOUEHHUH U IMOCPEACTBOM BBIOOPKH JOJDKHBI OMpesie-
JIUTH BCE BO3MOXKHBIE PEHICHHS CUTYaIlul U MPEUIOKHUTh UX Ha PaccMOTpe-
Hue. PesynmpraToM paboThI HaJ KEHCOM BBICTYIIAET OIEHKA PA3IHMYHBIX CIIO-
co0OB perreHus mpodaeMbl B BBIOOp Hanbosee 3 (HEeKTHBHBIX CIIOCOOO0B, T.€.
CO3JIaHWE OMPEAETICHHOI0 TBOPYECKOrO IPOAYKTa, HANpPUMEp, IPOEKTa,
J1aHa, TIPOTPAMMBI, 3CCE, CTAThH.

[lomuepkHeM, 9T0 aHAIN3 MPOOIEMBI B Kelice, 00CYXACHNE, TONCK H
HaxOX/IeHNEe BAPHAHTOB PEUICHHUS MPOOIEMBl BaXKHBI TSI MPOECCHOHANb-
HOTO Pa3BUTHS CTYAEHTOB, WX KOMMYHHUKaOEIbHOCTH, a TaKKe€ aKTUBHOTO
BKJIFOUSHHSI BBIITYCKHHUKA B OOMIECTBEHHYIO KU3Hb M OBICTPOH ajamnTanud K
peanbHOi TpodecCHOHANBHON AeaTenbHOCTH. CTOUT OTMETHTh, YTO METOJ
aHaM3a KeHCOB YeTKO KOPPEeIHUPYeT C 3aJa4aMu IOPHIUYECKOro o0pa3oBa-
HUS ¥ OXBaThIBAET IUPOKUH MANa30H YMEHHUI W HaBBIKOB, COOTBETCTBYIO-
IIMX TICHXOJIOTUYECKOMY ¥ TIOBEJCHYECKOMY THITY JIMYHOCTH IOPUCTA. 31eCh
MBI HAXOIUM TIOYBY JJISl pa3BUTHS AHATMTHYECKUX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOsI-
TEIBHOCTH ¥ WHUIIMATUBHOCTH, HAOIIOJATEIHHOCTH, BHUMAHNE K JICTAIISAM,
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KOMMYHHKAaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, yMeHHsI paboTaTh ¢ HHpOpMaIHeH, cro-
COOHOCTH K ME@KIIMYHOCTHBIM KOHTAKTaM.

COOTBETCTBEHHO, MPEUMYIIECTBAMHU DPEAN3al[MH TEXHOJOTHU Kekc-
cTagy B O0YYEHUH CTYJCHTOB IOPHIUYECKHX CIICUAIFHOCTEH MBI BUIUM B
CIICYIOIINX acTeKTax:

— IproOpeTeHre HOBBIX 3HAHWH U PAa3BUTHE OOIINX MPEACTABICHUN;

— pa3BUTHE Y CTYACHTOB-IOPUCTOB CAMOCTOSTEILHOI'O KPUTHUECKOTO U
CTPATErn4ecKoro MbIIUICHHS,;

— YMEHHE BBICTYIIUBATH U YYUTHIBATh aJIbTEPHATHBHYIO TOUKY 3pEHHS,
apryMEHTHPOBAThH CBOIO JINYHYIO MTO3HIINIO;

— IpruoOpeTeHNe HaBBIKOB pa3padOoTKH AEHCTBUI U UX OCYIIIECTBIICHUE;

— CTUMYJIMPOBaHHE COBMECTHOM pabOoThl B KOJUIEKTHBE M YMEHHUs pa-
00TaTh B KOMaHJIe B MHOSI3BIYHOH Cpeie.

Hcnonk3oBaHue JNaHHOH TEXHOJOTHU CIIOCOOCTBYET (DOPMHPOBAHHUIO
pEUYEBBIX HABBIKOB, KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIMH B cdepe mpodeccruo-
HAJBHOTO OOIIEHUs CTYJEHTOB-IOPHCTOB HA MHOCTPAaHHOM si3bike. Benen 3a
O.A. Makapogoii [15] 0603HaunM (hopMHUpyeMbIe peueBbie HABBIKK U YMEHHUS
B IIPOIIECCE MHOS3BIYHOTO OOYUEHHsI CTYJICHTOB FOPHIUUECKOT0 POGHUIIS:

— CIIOCOOHOCTH OCYIIIECTBIISITH MOHOJIOT, TIOZJIEPKATh JUAJIOr Ha JIFO-
Oyto mpodecCHOHAIBHYIO TEMY, BBIOMpaTh BepOajbHbIE M HEBEpOaIbHBIC
CpEZICTBAa C y4ETOM IPAaBOBOTO KOHTEHTA;

— yMEHHWE CTPOWUTH BHICKA3bIBAHHME C HCIIOJB30BAHWEM IIPHUEMOB JIO-
TUKH, IPUCYIIEH IOpUardecKon cepe (apryMeHTalus, CUHTE3, aHaIn3, I10-
CIIEIOBATENBHOCTD);

— HaBBIK aHAJTUTHYECKOT'O ¥ TIOMCKOBOT'O YTEHHUSI, TONCKa HH(OpMAaIiy
13 HECKOJBKUX MPABOBBIX HCTOYHUKOB HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— YMeHHeE oTepupoBaTh HH(popMaIen B rmporecce mpodeccnonambHOM
KOMMYHHWKAIIMHU: 337]aBaTh BOIIPOCHI, ()OPMYITHPOBATH CBOIO TIO3HUIIHIO B COOT-
BETCTBHH C HOPMaMH MPaBOBOI 3THKH;

— CTIOCOOHOCTH BBIHOCHUTH OIEHKY TIPOHCXOSIIEMY B PO eCCHOHATb-
HOW JeATEeThbHOCTH COTJIACHO HOPMAaM IIPABOBOM 3THUKU CTPaHBI U3ydaeMOro
sI3bIKA (TTPAaBUITBHBIN TOAOOP IKCTPATMHTBUCTHYECKIX CPECTB);

— 3HAHWE OCHOBHBIX )KaHPOB U CTHJIEH TEKCTOB IOPUIMIECKON HAIIPaB-
JICHHOCTH, YMEHHE HCIIOIb30BaTh Pa3HbIE CIIOCOOBI MIPEACTaBICHUS HH(POP-
MalliH JUIs pelIeHus IPaBOIPUMEHUTETFHON TTPAKTHKH.

[IpodheccrnonanbHOE MHOS3BIYHOE O0YIEHHE CTYIEHTOB IOPHINIECKAX
CHENHaTbHOCTEN HAa OCHOBE PUMEHEHUS KEHC-TEXHOIOTHH TPeOyeT 0co00ro
MOJIX0J[a K MOATOTOBKE MPAaKTUYECKOr0 MaTepuaia Kelica. B keiice momkHa
OBITH 3aJIOKEHA MPOoOJeMHasT CUTyalus Oymymied mpodeCCHOHAIBHON es-
TENbHOCTH, ISl PEIIeHUs KOTOPOW CHEWaMCTy HEOOXOIMMO CaMOCTOs-
TENBHO TOYYUTh M MPOAHAIM3UPOBATH UH(POPMAIIHIO U3 OTKPBITHIX HCTOU-
HUKOB WJIM U3 ONPENEICHHOr0 I0PUANYEeCKOro JokyMeHTa. Oco3HaHue Toro,
YTO B NPOQECCHOHATBLHON AESTeIbHOCTH BO3MOXHA MOI00HAsl CHUTyalusi U
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HEOOXOMMOCTh OOpalIeHusl K TeM HIIM UHBIM JOKYMEHTaM U UCTOYHHKaM
nHGOPMAIUH, 3aCTABUT CTYJEHTA CEPHE3HO OTHOCHUTHCS K U3YUCHUIO yuel-
HOro Mmarc€prajlia U HAy4UTHCA IMIOHUMATh IIPUHIMUIIEI ITIOMCKA W aHaJIM3a TpEC-
OyeMoii nutepaTypsl U uHpopManuy. OJHAKO MIPEMOAaBaTeI0 CACAYET Mo-
Jn00paTh TaKOH Kelc, KOTOPBIHA OYeT MOCHIBHBIM K PEIIEHUIO ITOCTaBICHHOMN
3agadu, aJallTUpOBaHHBIM K YPOBHIO SI3LIKOBOM IIOAT'OTOBKHN W HE€ CHU3UT
y4eOHYI0 MOTUBAIMIO CTY/ICHTA.

B 00y4eHnn nmpodeccHoHaIbHOMY HHOS3BIUHOMY JIUCKYPCY C UCIIONb-
30BaHHMEM OOYYAIONINX KEHCOB Mbl IPUIEPKUBAEMCS pEKOMEH AN, pa3pa-
oorannbix A.JI. Urnatkunoii [17]:

1. AxryansHocTh. [IpoGinema kelica TOMKHA OTHOCHUTHCS K COBPEMEH-
HOM NeHCTBUTEIbHOCTH.

2. [legaroruueckas 1eHHOCTh. Kelic ocHOBaH Ha mpoOieMe, KOTopas
MaKCHUMaJIbHO COOTBETCTBYET M3ydaeMoi Teme, HHPOpPMaIUs JTOJDKHA OBITh
THUIIOBOM, C YPOBHEM TPYJHOCTH, COOTBETCTBYIOIIMM YPOBHIO HOJATIOTOBKH
cryaeHToB. Keiic ToybKeH oTpakaTh HAIlMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH MPaBOBOMN
CHUCTEMBI CTPAHbI U3Yy4aC€MOI'O A3bIKA.

3. O6beM. Pabora ¢ TekcTOM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE TpeOyeT 3HAuu-
TEJIBHBIX PECYPCOB pabouel maMsTH, IOITOMY KEHC HEe JOJDKEH OBITh CIIMILI-
KOM JUTHHHBIM.

4. OnTrManbHbI 00bEM MHCTHTYIUOHAIBHBIX U UCTOPHUYECKHX 3HA-
Huii. Be10op Takoit cuTyalinu Ui aHajm3a, KoTopast He TpeOyeT OT CTYICHTOB
obnaaHust OONBITUM 3a11aCcOM TaKUX 3HAHW.

5. AxryanpHas TepMuHoOnorus. Kelic momkeH copep:kaTb TEPMHHOIIO-
THI0, U3y4aeMyl0 B MOJyJie/TeMe. DTO TO3BOIHUT CTYJCHTaM OIEePHPOBAThH
IOPUANYECKIMH TTOHSATHSIMHE, TPAMEHSEMBIMHA B PEATbHOM MPOo(eccruoHa h-
HOM KOHTEKCTe.

6. [puriamenue K AMCKYCCHH U NPUHATHIO perieHus. [lemaroruye-
ckuit 3pdexT OyneT MOCTUTHYT, €CIH KeWc MPEeIoCTaBIseT BHIOOD WU B
X0JIe MUCKYCCHH 3apOXKAaeTCsl MHEHHE, KOTOPOE MPOTHBOCTOHUT O(HUIIAAIB-
HOMY MHEHHUIO, €CIIM TaHHBIH KeHC NMeeT perieHne, 3a(puKCupoBaHHOE J0-
KYMEHTaJIBHO.

O06001eHHBIH aNTOPUTM PabOTHI C KEHCOM MOXKET OBITh TIPEACTABIICH
CIIEIYIOUIIMHE TarlaMHu:

1. Beenenwne B nmpoOmemy. CTyneHTaM mpemiaraercsa KpaTko OMUCaTh
CUTYAIUIO M U3JIOKUTH CYTh IPOOIIEMBL.

2. XapakTepucTrka rmpobiaemMHoi cutyanuu. HeodxonuMo onpenenuTts
BCE TTapaMeTPhl KOHKPETHON CUTYaIluu, HAWTH U OLEHUTh HHPOPMAIIHIO, CO-
MTOCTaBUTH (haKTHL

3. BeipaboTka BO3MOXKHBIX albTEPHATUB pa3pelieHus npooiemsl. [1o-
WCK U OCMBICTICHHE TTPHEMIIEMBIX CITOCOOOB pEIIeHUs MPOOIEMBI.

4. ITpunsitue pemeHusi. ONEHNBAIOTCS BAPUAHTHI PEIISHHS TTPOOIEMbI
U BBIOMPAETCs ONTUMAIIBHOE PEILICHHE.
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5. [IpesenTtanus pemenus. [IpencraBieHue pe3ynbTaToB 00CYKICHUS
C apryMeHTanuel Boibopa.

6. OnenuBaHue pabOTHl Y4aCTHHKOB.

7. IlonBeneHye HTOrOB BCEH pabOTHI.

Y4uteiBas TOT (akT, 4YTO METOJ KEHC-CTaau OTIMYACTCS UHTETPATUB-
HOCTbBIO, B paboTe ¢ KelicoM 11eriecoo0pa3Ho KOMOMHUPOBAThH pa3INYHEBIE Me-
TOJBI ¥ MPUEMBI pa0OTHI, TAKUE KaK:

— MO3T'OBOI IOTYPM — MCTO/, HaHpaBHeHHLIﬁ Ha pa3BUTUC TBOPUYCCKOI'0O
CaMOCTOATECIbHOI'O0 MBIIIIJICHUSA CTYJACHTOB, CTUMYJIMPOBAHNEC MMOUCKA HEOYC-
BHUJIHBIX pelIeHH, OBICTPOTHI peakiui, YMEHUSI UMIIPOBU3HPOBATH B CIOXK-
HBIX CUTYyalluAX;

— TUCKYCCHUS — METOJI, 3aHUMAIOIINH EHTPaIbHOE MECTO B KeHC-CTaan
W OPHEHTHPOBAHHBIM Ha (OPMUPOBAHUE Y CTYJICHTOB YMEHHH apryMeHTHPO-
BaThb, 10Ka3bIBaTh U YGC)KI[aTB, COXpaHAd YBaXXUTCIbHOC OTHOUICHHUE K ITapT-
HEpaMm;

— POJIEBLIC UT'PLI, TO3BOJIAONIUE CTYACHTAM BOCIIPOU3BOAUTE PEUCBOC
MOBEJICHUE YYACTHUKOB B aHAIM3UPYEMOH TIPOOJIEMHOMN CHTYAITHH.

B kauecTBe nprmMepa pacCMOTPUM CIEHAPHYIO OpPTraHHU3aIlWI0 aHaATu3a
Kelca Ha MMPAKTUYCCKOM 3aHATHUH I10 aHl“J'IPIfICKOMy A3BIKY CO CTYACHTaMMU
IOpunnaeckoro mucTHTyTa TI'Y B paMKax TUCIUIUTMHBI «VHOCTpaHHBIH
SI3BIK B cpepe ropucnpyaeHIm». Jins peanu3anun Kelic-TeXHOIOTHH B TIPO-
mecc ooyuenust mel, cornacHo JIL.H. Tony6, C.A. Mensenesoii [18], popmy-
JUPYEM CIESTYIOIHE TICITH

1. Y4eOHbIe — COBEpIICHCTBOBAaHIE KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB CTY-
JICHTOB B MPOIECCEe KOJIIEKTHBHOTO JIMCKYCCHOHHOTO OOIIEHUS TI0 pa3pele-
HUIO MPABOBBIX 33J1a4 ¥ MPOOJIEMHBIX CUTYAIIHH.

2. PazBuBatoniue — GopMUpPOBaHUE Y CTYJICHTOB-IOPUCTOB TOHUMAHHS
cnenuduxy Oyaymeit mpodheccHoHaNbHOMN AeITENbHOCTH B €€ Pa3BUTHH, ITPO-
(heccnoHANBHOTO OOIEHAYYHOT0 M IPUKIIATHOTO MBIIIICHHS, PA3BUTHE YMe-
HUSI OPHEHTHPOBATHCS B CIIOXKHBIX HECTAHJAPTHBIX CUTYaIUsIX U TIPUHHMATh
OTNTHUMAITHHBIC PEIICHHUS.

3. BocriuraTtenbHbIE — Pa3BUTHE TBOPUECKOTO MBINUICHUS, BOCTUTAHUE
WHAWBUAYaITbHBIX TPABUII TIOBEICHHS B X0/I€ MEKITUYHOCTHOTO OOIIICHUSI.

AHanu3 Kelica OCyIIeCTBIIsIETCS B TpU 3Tamna. [lepBblil 3Tam — BBOAHBIN:
BBEJICHUE CTYJICHTOB B TEeMYy OOCYXKICHUS, MOATOTOBKa K padore. Ha sTom
JTarne ClienyeT ONPEACIUTh KPYT MPoOeM, KOTOPhIC HY)KHO PEIIUTh, KTO SB-
JIsieTCsl ACUCTBYIOIMMHE JIMIIAMH, TIPOBECTH MEPBUYHOE OOCYMHKIACHHE, MPEI0-
CTaBHTh OCHOBHBIC W JIOMONHUTEIBHBIC MaTePUaJIbl U PECYPCHI VTS aHAIK3a
cutryanuu. Kpome Toro, ctyJeHTaM npesjiaraercs BhIMOIHUTh TPEHUPOBOY-
HbIC 3aJIaHHS JUISl BBISBICHUS JIEKCHKO-TPAMMATHYECKUX TPYJHOCTEH M HX
yCTpaHeHHs, TOpaboTaTh ¢ OCHOBHBIMU TEPMUHOJIOTHICCKUMU SAMHUIIAMH U
JICKCHYECKUMU SKBUBaJCHTaMU. JlaHHBIC 3aJlaHUsl HA3HAYAIOTCS JJIsl CaMo-
CTOSITEIBHON PalOTHI CTYAEHTOB U MPOBEPSIOTCS Ha CIEIYIOUIeM 3aHSITHH.
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Pesynprar pabothl — 3akperuieHHe NMPOECCHOHATBHON JIEKCHMKH MO TEMe
Keiica, pa3BUTHE HABBIKOB U YMEHUM TOBOPEHUSL.

Bropoii aTan — OCHOBHOM: HCCIIEIOBAHME IOPUINUECKOr0O Kekica, pac-
npeaciiCHue CTyJ€HTOB Ha IOATPYIIILI C YUETOM MHTCPCCOB U YPOBHS A3bIKO-
BO# MOATOTOBKH, OPraHU3alus 00CYXICHUS PEAI0KEHHBIX BOIIPOCOB, y4a-
CTHE CTYACHTOB B TaKUX BUAAX pabOThI, KAK MO3TOBOH INTYpM, POJICBBIC
UTPBI, IUCKYCCUH, OCYIIIECTBIICHHUE YIIPABIEHUYECKOI NesTeIbHOCTH MPeroia-
BaTens B KauecTBE KOOpJAMHATOpa MpoIlecca COBMECTHOM NEeATEeIbHOCTH CO
CTyACHTaMHU, OAACPKAHUC IMOJIOKUTCIBHOTIO TOHYCa ZIHCKyCCHﬁ, IIOMOIIIb B
HaIpaBJICHUH CTYJCHTOB K MIPaBUJILHOMY BBIOOpY. Pe3ynbrat pabors — dop-
MHUPOBaHHE YMEHHUSI aHAIM3a IOPUAMYECKOTO Kelica, BOCIIPUSTUS UHPOpMa-
MM HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, Pa3BUTHE KPUTHUUYECKOTO U CTPATETUUECKOTO
MBINUICHHA, CTUMYJIMPOBAHUEC TBOPUCCKOI'O IMOKUCKA.

Tperuii aTan — 3aKITIOYNTENBHBIN: TTOBEICHINE HTOrOB, 00OCHOBaHUE
ONITUMAJIBHBIX BAPHAHTOB Pa3pelIeHns MpoOIeMHON CUTyalny, OArOTOBKA
COOOTIICHH, MYJIFTUMETUHHBIX TTPE3CHTAINH, OIICHUBAHNE YIaCTHUKOB JIHAC-
KYyCCHH, pe3yJIbTaTOB 3aHATHS, pedIeKCHBHAS TO3UIMS CTYJCHTOB K cO0-
CTBEHHOW yueOHOU AEITSIIEHOCTH C aHAIM30M CBOHX OIMIHOOK M JOCTIIKEHUH.
Ha sToMm sTame HEoOXOAMMO OTMETHTH IOJIOKUTEIBHBIE CTOPOHBI PaOOTHI
Y9aCTHUKOB, BHECTH 3aMEUaHUs, TOMOTHEHHS ¥ YTOUHEHHS.

Ha moaroroButenpHOM cTamuu o GOPMHPOBAHUIO Kelica U €ro coaep-
YKaTeITbHON CTOPOHE, Ha HAIII B3TJISA, SIBJISIETCS CYIIECTBEHHBIM KOHCTPYKTHB-
HO€ MEKIUCIHUIUIMHAPHOE B3aMMOJAEHCTBUE CIEIHAINCTOB MPEIMETHBIX
IOPUANYECKIX TUCIHIUIMH C TIPENOAaBaTesIMA aHTIMHCKOTO a3bika. CoB-
MecTHasi padoTa MpernomaBaTeich 3aKioJacrcs B 00CyKICHHH pabodux 00-
pa3oBaTeNbHBIX MPOrpaMM, YIeOHBIX TUIAHOB C LENBI0 MTPOAHATIH3HPOBATh CO-
neprkaHne yaeOHBIX MaTeprajioB, 0TOOpaTh HaOoJIee pesieBaHTHRIC HaIIpaBIIe-
HUIO TIOJTOTOBKH ¥ ATAITy O0y4eHUs ydeOHbIe MaTepPHUaNbl C YIETOM MOCIE0-
BaTENbHOCTH YCBOGHHS 3HAHWN CTYAEHTAMH FOPUIUYECKHX CIICIHATbHOCTEH.
CToUT OTMETHTh, UYTO CTyAeHTH HOpumuueckoro mHCcTHTyTa TI'Y H3ydaroT
podIITbHBIE TUCIUTIIMHEI C IEPBOT0 Kypca, COOTBETCTBEHHO, CO3/]a€TCs Oa-
TONPUATHAS] BO3MOXKHOCTD 3a/ICHICTBOBATh MEXIIPEAMETHEIE CBSI3U U Tpodec-
CHOHAITFHYIO COCTABIISIONIYIO B pa30ope KelCOB B HHOSI3BIYHOM OOyUYESHHH.

Janee ocranoBuMCs Ha paboTe ¢ KeiicoMm, pa3pabOTaHHBIA Ha OCHOBE
nena o HapymeHud koHpuaeHnmansHocTH «Confidentiality Violations.
Blogging Lawyer Charged with Confidentiality Violations» [19], koropsbrii
WCIONB3yeTCs HaMH Ha TPAKTUYECKUX 3aHIATHSX cO cTyAeHTaMu FOpumnde-
ckoro uacturyta TI'Y mo teme «Law and Society». UToObl HACTPOHUTH CTY-
JICHTOB Ha TMPOOJIEMHYIO CHUTYaIlMIO Keiica, HeOOXOAUMO MOATOTOBUTH BO-
TIPOC, CBSI3aHHBIH C TIOCIIEAYIOIIeH TeMOi 00CyKIeHus, HanpuMep: Attorneys
as Officers of the Court and members of the Bar are obligated to protect client
confidentiality and act so as to not bring the judiciary into disrepute. Can
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lawyers “tweet” about their work? (IlpoGnema o0cyxaeH!s KOHPHICHINAb-
HOM I/IH(l)OpMaIII/II/I B COHCGTI/I). Taxoe 3alaHriC NNOABOAUT CTYJACHTOB HCIIO-
CPE/ICTBEHHO K CYTH MpoOIIeMBbl, 3aJI0)KEHHOH B Kelice. 3aTeM BBOJUTCS MPO-
Onemuast cutyauus. [lpuBenmem ¢parmentr w3 keiica: «The Illinois
Administrator of the Attorney Registration and Disciplinary Commission filed
charges against a public defender in part for disclosing client information on
her blog that was confidential or had been gained in the professional
relationship and the revelation of it would be embarrassing or detrimental to
her client. The attorney referred to her clients by their first real name, a
nickname, or by their jail identification number. The blog was open to the
public and not password protected. The attorney also posted degrading
remarks about judges and was charged with assisting a client with fraud for
failing to inform the court of a misrepresentation by her client—which was
revealed in a blog post...».

Ha IIEPBOM IOTaIlC NMpeACTaBJI€CHAa CHOKCTHAA 4YaCTb, KOTOpasd BBOJUT
CTYJICHTOB B CYTh 3aJa4d, 3HAKOMHUT C MPOoOIeMOit TIpodheCCHOHAIBHOTO Xa-
pakKTepa, JCKCUKO-TpaMMaTUYCCKUM MaTCpraJIOM. HpeHO)IaBaTeHI) JJ1d TIpur-
JaHUId OTUHAMUKHU 06CY)KJICHI/IIO HpO6HeMBI MOXET MPEAIOKUTh CTYJCHTaAM
HECJIOXKHBIC BOIIPOCHI: O YEM ITOBECTBYCT KOHKPETHAaA CI/ITyaIII/ISI? B uyem 3a-
KIJIFOYaeTcst mpobiemMa, IpeacTaBieHHas B kerice? Kakue meficTBus cremyer
npennpuHATh? CTYICHTHI BRITOTHSIIOT TPCHUPOBOYHBIC 3aIaHUS 10 3aKPETI-
JIEHUTO PO EeCCHOHATHLHOM JIGKCUKH B TPAMMAaTHIECKIX CTPYKTYp B Kefice:

Task 1. Write down legal terms and try to explain them. Check your
answers in a dictionary.

Task 2. Match the following key terms (a—f) with the definitions (1-6):
a) respondent b) violation c) allegations d) deferred prosecution €) disrepute.

Task 3. Explain the meanings of the following expressions in English,
practise their pronunciation with the partner: improper disclosure,
continuously available to, assisting a client with fraud, detrimental to her
client, defense attorney.

Bropoii atam mogpazymeBaer riry0OKoe OrpyKeHre B KIFOUEBHIE BO-
MpOChl Kekca, oOCYy:KACHHE MPOOIeMbl HApyIICHUS KOH(MUICHIIHAIHLHOCTH
IOPUINYECKHUM JIMIIOM B IOArpyInax. B xome paOOThl KaKIoM I'pYyIIIE Cie-
IyeT OOCYOUTh PsAM IMPENIOKEHHBIX BOIPOCOB O IpobieMe aJBOKATCKOM
OTHKH, Pa3sMCIHICHUH ITPaBOBOI'O KOHTGHTa/KOMMeHTa‘pI/IH B CCTHU I/IHTepHCT,
IIPaBOBBIX IMOCJIICACTBUAX U }OpHHHHGCKOﬁ OTBCTCTBCHHOCTHU .

Task 4.

1. Can or should lawyers ever blog about their cases?

2. Is this any different that an attorney disclosing the same information
and opinions to friends, family, or colleagues offline? If so, how?

3. What safeguard measures, if any, should be taken when an attorney
puts up information about his or her work online?
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4. Can clients consent to having his or her case information posted
online?

5. What does professionalism require?

Can attorneys discuss in public mistakes they made or how poorly
written a motion or decision was?

Can an attorney discuss “funny” things in briefS or opinions?

Can an attorney criticize a judge or other decision maker?

B cienyromeli 1esTenbHOCTH IPYIIIAM B COOTBETCTBUU C pacIpeselie-
HUEM poJiei MpeJaratoTcs 3aJJanus Ha 00CYK/IeHHUE IPUEMIIEMBIX CITIOCOOOB
peteHus npoOIeMHOI cuTyanyn. JJaHHbBIA B paboThl HaJl KEHCOM crioco0-
CTBYCT, KaK Mbl OTME€YAJIM PaHCC, Pa3BUTUIO KOMMYHUKATUBHBLIX, IMO3HAaBa-
TEJIbHBIX U CTPATETUUCCKUX KOMHGTGHHI/Iﬁ B MHOSI3LIYHOH cpeae.

Task 5. Try to remember and describe similar legal problems which you
could have discussed at your lectures and practical classes with law teachers
or find them in additional sources of information.

Task 6. As the members of Disciplinary Commission hold a staff
meeting on what happens when postings are published. Report the results of
your talk to the class.

Task 7. Choose the roles: a chairman of Disciplinary Commission, a
respondent, staff members. The chairman presents the situation, staff
members, the respondent present their views on the matter. Finally the
chairman makes the decision, giving all reasons.

3aKITIOYNTENBHBIN dTall aHaIM3a Kelica OPHUCHTHPOBAH Ha BBEIPAOOTKY
YYIaCTHHKAMH JUCKYCCHH ONTHMAJILHOTO ITPABOBOTO PEIICHUS T10 MpodiieMe:

Task 8. Consider the legal issues and consequences of the public
defender’s actions.

Task 9. Work out all possible legal measures to deal with this case.

Task 10. Report the results of your discussion to the class. Listen to the
comments of other groups.

Jlormueckum 3aBepieHreM paboTHI IO pa3dopy Kefica SBISIETCS] HTOTO-
Bad rpynmnoBas Mnpe3cHTanus ¢ pe3yjabTaTaMyi COBMECTHOI'O TBOPYECKOI'O ITO-
rcka. C moMoIIbIo JaHHOW (OPMBI YIeOHOU e TEeTEHOCTH POBEPSIOTCS yMe-
HH U1 HABBIKWA IPUMEHATD ITPAaBOBLIC 3HAHUA JIA Pa3pCIICHUA HpaKTI/I‘IGCKOfI
MIPOOJIEMBI, IPEICTABIIATE TPYITIOBOM HMHTEIDIEKTYAIBHBIN MPOIYKT B (hopmaTte
MyOIMYHOTO BBICTYIUIEHHSI, apTyMEHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TTO3UITUIO B KOH-
TEKCTe MPOPECCHOHATPHON WHOS3BIYHON KOMMYHHUKAIH. OTMEYar0TCs T0JI0-
JKUTCIIBHBIC 1 OTPULATCIIBHBIC CTOPOHBI B Kamnoﬁ MMpE3CHTAlHU. OI_IeHI/IBaCTCﬂ
pa60Ta rpynil B COOTBETCTBHUU C KPUTCPUSIMU 000CHOBAHHOCTH BBICTYILJICHUA,
CIIOCOOHOCTE OOBACHATH MIPaBOBBIC ITOHATHUSA, HCIIOJIB30BAaTh HOPUINYCCKYIO
TCPMHUHOJIOTUIO, YMCHUC IIPCUIOKUTD AJIbTCPHATHUBBI JI PCIHICHUS HpO6J'IeMLI,
OCYHICCTBJIATh KOMMYHUKAIINIO HA THOCTPAHHOM S3bIKC. ITo 3aBCPIICHUIO 3a-
HATUA CTYACHTAM NpEAIaractcsa OUCHUTDb CO6CTB6HHyIO ACATCIIbHOCTh B aHA-
JIN3€C Keﬁca, 0003HAYUTD MMOJOKUTEIBHBIE U CIIOXKHBIE ITAIbI B pa60Te.
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K crokHBIM MOMEHTAM TPH PENICHUN Kelca MOXKHO OTHECTH: pacipe-
JieTieHre O00SI3aHHOCTEH MEXAy YJaCTHHKAMH TPYIIIBI, MOUCK JOBOIOB IS
aprymMeHTanuu cBOECH IIO3UIIUH. IlonoxxureapbHbIE MOMEHTEI B pCUICHUHU IIPO-
OJICMHOM CHUTyallMM OTMETHM CIICAYIOUIHE: TUHAMHYHOCTh JEITEIbHOCTH,
npuobpeTeHrne HOBOH HH(OpMAIMKU M ee MpaKTH4YecKas 3HAYNMOCTh, BO3-
MOKHOCTb aKTHBHOI'O OGCY)K,HCHI/IH, aJanrtainrdga K BO3MOXHBIM CUTYyallUsIM
npoheCCHOHATbHON HHOS3BIYHOM CPEIbI.

3akjaoueHne

HccnenoBanue MOTEHIMANA KEWC-METOJIa MOKa3bIBaeT, 4YTO JaHHBIN
METOJI MPEICTaBIIeT c000i 3PPEKTUBHOE CPENCTBO B MPOodecCHoHaTLHOM
WHOSI3BIYHOM 00Yy4eHHH, oOajaroniee NIMPOKUMH (YHKIMOHAILHBIMHA BO3-
MOXHOCTSIMU M OTBEYAIOIIee COBPEMEHHBIM 3apocaM M METOI0JIOTHIECKIUM
IIOIX0/1aM B 00pa30BaTeILHOM CHCTEME BRICIIICH IIKOJBI. Peanm3arius TeXHO-
JIOTHH KeWc-cTaay B yueOHOM Ipolecce MPeoCTaBIIsIeT CTYIeHTaM FOpU/In-
YECKUX CHENHAIBHOCTEN BO3MOXKHOCTh TBOPYECKU IPUMEHATh U3Y4YEHHBIN
SI3BIKOBOM MaTeprall B aHAIH3E MTPOOIIEMBI, MPUOIMKEHHON K KOHTEKCTY TIPO-
(heccrOHANIBHOM PAKTUYECKOM NeITEIbHOCTH, YTO BIIOCICIACTBUH 00CCIICUUT
OyIyIuM BBITYCKHHKAM €CTECTBEHHOE BXOXJIEHHE B MPO(eccHio U MHUHU-
MaJbHYIO WX aJalTaINIo B IOPUIMYECKON chepe NesITeTbHOCTH.

Merop keiicoB mpemxycMaTpuBaeT AeATENbHOCTD 110 aKTUBHU3AINHU CTY-
JEHTOB, CTUMYJIHPOBAHUIO HMX Yyclexa M JOCTIKeHHW. Pa3zHooOpasHbie
(hopMBI ¥ IPHEMBI TAKOH METOANKH MTO3BOJISIIOT BOBJIEKATH KAXK/IOTO CTYIEHTa
B JIATEINBHOCTHBIHN MPOIIECC HE3aBHCUMO OT YPOBHS BJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM
s136IKOM. ITpo0IEMHBIN XapaKTep coaep KaHMs Kekca U ero B3auMOCBSI3b C pe-
ATHHBIMY )KU3HEHHBIMH CUTYAIHSIMH CO3/JAI0T YCTONYHUBYIO IO3UTHBHYIO MO-
THBALMIO M Pa3BUBAIOT TIO3HABATENBHYIO aKTHBHOCTH CTYIEHTOB-IOPHCTOB,
yaeOHast HHPOPMALIK U caM IPOIIecC yUeHHs 00eCIeINBAIOT aKTyaTH3AIHIO
poheCCHOHATBHBIX U JIMYHOCTHBIX KaYeCTB CTyIEHTa H CTUMYIHPYIOT TO-
TPYy’KEHHUE B AKTUBHYIO HHOS3BIYHYIO PEUEBYIO ACATEIHHOCTD.

Hapsny ¢ mpuoOperenneM n pa3BuTHeM MPO(ecCHOHATBEHBIX KOMITEe-
TEHIIMH B IpoIiecce padOThI Ha/l KEWCOM CTYEHTHI TPHOOPETAIOT HABBIKH IT0-
3UTHBHOTO MMHUIDKa Oynymiero mpodeccruoHana B chepe IOpHCIPYISHIINH,
pa3BHBaeTCs JUYHAS W KOJUIEKTUBHAS OTBETCTBEHHOCTH, IOIIEPKHBAETCS
WHTEPEeC K N3yYSeHHI0 HHOCTPAHHOTO sA3bIKa. Kpome Toro, Keic-MeTos mo3Bo-
JISIeT pean30BaTh TBOPUYECKHIA MTOTEHIIUAN IIPENoJaBaTeNs U CTYJeHTa Ha OC-
HOBE MX OTKPBITOTO ¥ MPOAYKTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS JUIS IOCTHUKEHWSI BbI-
COKOro 00pa30BaTelbHOTO Pe3yIbTaTa.

Takum 00pa3oMm, IpUMEHEHHE TEXHOJIOTUU KeHc-CTaau B OOydeHUH
WHOSI3BIYHOMY JHICKYPCY CTYIEHTOB FOPHIUYECKUX CIIEIHAILHOCTEH Ompas-
JTAHO COBPEMEHHBIMH TPEOOBAaHUSMHU K CHEIUATHCTY HOPHIAYECKOTO TPO-
(s, KOTOPBIN HE TOJBKO 00JIaJaeT MPaBOBBIMU 3HAHUSMU, HO M CIIOCOOEH
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aHaTM3UPOBATh MPOOIEMHYIO CUTYAINIO, ONIEpUPOBaTh HH(GOpPMALUEH, MpH-
HUMATh MPOAYMaHHBIC PELICHUS B YCIOBHUSX MPOPECCUOHATEHO HHOSI3BIYHON
KOMMYHUKAIIHH.
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